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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Alif. Lam. Mim.   ّٓٓالم  ۚ◌   ۙ◌      
2.    Allah, there is no god 
except Him, the ever  
Living, the Sustainer  of  all  
that  exists.  

 ُ ّٰ ۤ     ا     الِهَٰ     لاَ  الحۡىَُّ    هُوَۙ    الاَِّ
      القَۡيوُّۡمُؕ 

3.     He  has  sent  down to 
you (Muhammad)  the Book 
(the Quran)  in  truth,  
confirming that which was 
before it, and He revealed 
the Torah and the Gospel.  

  لَ  نزََّ ۡـكِتبَٰ ا�لَيَكَۡ   ل قاًباِلحۡقَِّ  مُصَدِّ
  اَ التوَّۡرٰٮةَ  انَزَۡلَ  وَ  يدََيهِۡ  بينََۡ لمِّ

      الاۡنجِِۡيلَۡۙوَ 
4.  Before this, as a guidance 
for mankind. And He sent  
down the Criterion (the 
Quran). Indeed,  those  who 
disbelieve  the  verses of 
Allah, for them is a severe 

   قبَلُۡ   هُدًىمِنۡ انَزَۡلَ  وَ للِّناَّسِ
   ◌ؕ  الفُۡرۡقاَنَ    الذَِّينَۡ انَِّ  باِيٰتِٰ كفََرُوۡا

  ِ ّٰ ُ   وَ  ؕ  شَدِيدٌۡ   �ذََابٌ   لهَمُۡ  ا ّٰ ا



punishment. And Allah is 
All Mighty, the Owner of 
Retribution. 

      انتقِاَمٍؕ   ذُوۡ    عزَِيزٌۡ 

5.      Indeed,  not  a  thing  
is  hidden   from  Allah, in 
the earth, nor in the 
heavens.  

َ    انَِّ  ّٰ ۡفٰ    لاَ    ا ءٌ    �لَيَهِۡ   ََ  فىِ    شَۡ
مَآءِؕ   فىِ    وَلاَ    الاۡرَۡضِ        السَّ

6.          He    it    is    who  
shapes   you  in  the  wombs  
however   He    wills.   There 
is  no   god   except  Him, 
the All  Mighty,  the All  
Wise.  

    الذَِّىۡ هُوَ رُكُمۡ الاۡرَۡحَامِ  فىِ يصَُوِّ
ۤ   ؕيشََآءُ  كَيفَۡ    لاَ   الاَِّ الِهَٰ  العۡزَِيزُۡ هُوَ

      الحۡكَِيمُۡ 
7.  He it is who has sent 
down to you the Book (the 
Quran). In it are clear 
verses, which are the 
foundation of the Book, and  
others (that are) allegorical. 
Then as for those  in whose 
hearts is a deviation, they 
will follow that  which  is  
allegorical in them, seeking 
mischief, and  seeking (their 
own) interpretation of it. 
And no one knows its 
interpretation  except Allah. 

    هُوَ  الكِۡتبَٰ    �لَيَكَۡ    انَزَۡلَ    الذَِّىۡۤ
  كَۡمٰتٌ     ايٰتٌٰ    منِهُۡ     هُنَّ    محُّ امُُّ

ا     ؕمُتشَبٰهِتٌٰ    اخَُرُ   وَ     الكِۡتبِٰ   فاَمََّ
فيَتَبَّعُِوۡنَ    زيَغٌۡ    قُلوُۡبِهِمۡ    فىِۡ   الذَِّينَۡ 

    تشََابهََ    مَا  تنۡةَِ الفِۡ    ابتۡغِآَءَ  منِهُۡ
   يعَلۡمَُ   مَا وَ     ۚ تاَوِۡيلۡهِٖ    ابتۡغِآَءَ وَ  تاَوِۡيلۡهَٗۤ

ُ   الاَِّ  ّٰ    وَ    ۘا العۡلِمِۡ   فىِ  الرّسِخُوۡنَ



And those firm in knowledge  
say: “We believe in it, all  is 
from our Lord.” And no one 
receives admonition except 
those with  understanding.  

   يقَُوۡلوُۡنَ    بهِٖۙامٰنَاَّ  عِندِۡ كلٌُّ   ۚرَبنِّاَ مِّنۡ
كَّرُ    مَاوَ  ۤ    يذََّ    الاۡلَبۡاَبِ    اوُلوُا   الاَِّ

8.  (They  say): “Our Lord,  
let not our hearts deviate 
after  when You  have 
guided us,   and   bestow  
upon  us  mercy  from 
Yourself. Indeed, You  are  
the  Bestower.”  

   رَبنَّاَ اذِۡ    بعَدَۡ     قُلوُۡبنَاَ    تُزِغۡ   لاَ

    هَبۡ  وَ    هَدَيتۡنَاَ    لنَاَ لدَُّنكَۡ   مِنۡ

ابُ    انَتَۡ    انِكََّ   ◌ۚ   رَحمۡةًَ        الوَۡهَّ
9.      “Our   Lord,    surely  
You  will  gather mankind 
on   a  Day  in  which there 
is  no  doubt.  Indeed, Allah 
does not  go  against the 
promise.”  

 ۤ  لِيوَۡمٍ         الناَّسِ      جَامِعُ     انِكََّ      رَبنَّاَ
    انَِّ   ؕفيِهِۡ  رَيبَۡ لاَّ َ ّٰ لۡفُِ  لاَ ا َُ

      المۡيِعۡاَدَ 
10. Indeed, those who 
disbelieve, neither their  
wealth,  nor   their  children 
will  avail  them  against  
Allah  anything  at  all.  And 
it  is  they  who  will be   the   
fuel  for  the  Fire.  

    الذَِّينَۡ انَِّ  عنَهُۡمۡ  تغُنىَِۡ  لنَۡ كفََرُوۡا

  ۤ  امَۡوَالهُمُۡ    وَلاَ   مِّنَ اوَۡلاَدُهُمۡ ِ ّٰ ا

ٓٮكَِٕ وَ     ؕشَيـۡٴًا ٰ    الناَّرِۙ  وَقُوۡدُ هُمۡ    اوُل
11.  Like the behavior of  
the  people of Pharaoh and  ِۡمِنۡ  الذَِّينَۡ  وَ  فرِۡعوَۡنَۙ الِٰ  كَدَاب



those    before   them.  They   
denied  our  signs,  so  Allah  
seized  them  for their sins. 
And  Allah is severe  in  
punishment.  

بُوۡا  ؕقبَلۡهِِمۡ  ُ  فاَخََذَهُمُ   ۚباِيٰتٰنِاَ كَذَّ ّٰ ا
ُ  وَ  ؕبذُِنوُۡبِهِمۡ  ّٰ     العِۡقاَبِ  شَدِيدُۡ   ا

12.    Say (O Muhammad)  
to those who disbelieve: 
“You shall  be  overcome, 
and you shall be  gathered  
to  Hell. And (that is) an evil 
resting place.” 

    للِّذَِّينَۡ قُل سَتغُلۡبَوُۡنَ كفََرُوۡا
  تحُۡشَرُوۡنَ وَ   بِئسَۡ  وَ   ؕمَ جَهنََّ الىِٰ

      المۡهِاَدُ 
13.    Indeed,  there has been 
a  sign  for  you  in  the two 
armies which met (in Badr). 
One army fighting in the 
cause  of   Allah,  and  the 
other disbelieving. They 
(the believers) saw them 
(the disbelievers) twice their 
number with their very 
eyes. And Allah supports 
with His victory whom He 
wills. Indeed, in that is a 
lesson  for  those  who  have  
eyes to see.  

َـكُمۡ     كاَنَ    قدَۡ       فىِۡ     ايٰةٌَ      ل فئِتَينَِۡ

 سَبِيلِۡ     فىِۡ       تُقاَتلُِ        فئِةٌَ      ؕالتۡقَتَاَ

 ِ ّٰ يرََّوَۡمُۡ     كاَفرَِةٌ     اخُۡرٰى  وَ     ا

 العۡينَِۡ  مِّثلۡيَهِۡمۡ    وَ   ؕرَاىَۡ ُ ّٰ  يؤَُيِّدُ ا

فىِۡ          انَِّ         ؕيشََّآءُ          منَۡ         بنِصَۡرِهٖ 

وُلىِ   لعَبرَِۡةً    ذلٰكَِ     الاۡبَصَۡارِ    لاِّ

14.  Beautified  for mankind   
is love of  that  they  desire        للِناَّسِ زُيِّنَ هوَتِٰ حُبُّ مِنَ  الشَّ



of     women,   and      sons,     
and      heaped    up     sums     
of    gold,   and   silver,   and   
horses  branded,  and   
cattle,   and  tilled  land.  
That    is    enjoyment    of    
the  life   of   the   world.   
And  Allah,  with   Him  is  
the  excellent   return. 

 وَ النِّسَآءِ  المۡقُنَطَۡرَةِ  القۡنَاَطِيرِۡ وَ البۡنَِينَۡ
 وَ  مِنَ  هَبِ ةِ  الذَّ َـيلِۡ  وَ  الفۡضَِّ  الخۡ

 وَ  مَةِ َـرۡثِ  وَ  الاۡنَعۡاَمِ المۡسَُوَّ  ذلٰكَِ   ؕالحۡ
  نيۡاَ الحۡيَوٰةِ مَتاَعُ   وَ   ۚالدُّ ُ ّٰ  عِندَۡهٗ ا
   لمۡاَبِٰ احُسۡنُ 

15. Say: “Shall I inform you 
of  (something) better than    
these. For those   who  fear   
(Allah),   with   their   Lord   
are, Gardens underneath  
which   rivers flow  wherein   
they  will abide, and pure 
companions, and the good 
pleasure of Allah. And 
Allah is All Seer of His 
servants.”  

ئكُُمۡ   قُلۡ    بخِيرٍَۡ   اؤَُنبَِّ   ؕذلٰكُِمۡ  مِّنۡ
    اتَّقوَۡا للِذَِّينَۡ جَنتٌّ  رَبِّهِمۡ عِندَۡ

    تجَۡرِىۡ  خٰلدِِينَۡ   الاَۡۡرُٰ    تحَۡتهِاَ  مِنۡ
    ازَۡوَاجٌ وَ   فيِهۡاَ رِضۡوَانٌ  وَّ  مُّطَهَّرَةٌ

ِ   نَ مِّ  ّٰ ُ وَ     ؕا ّٰ        ۚباِلعۡبِاَدِ   بصَِيرٌۡۢ   ا
16.    Those  who  say:  “Our 
Lord,  indeed,  we have 
believed,  so forgive us our 
sins and protect us from the 
punishment  of  the  Fire.”  

  ۤ  يقَُوۡلوُۡنَ الَذَِّينَۡ ۤ  رَبنَّاَ  فاَغۡفِرۡ  ناَّامَٰ  انِنَّاَ

       ۚالناَّرِ   �ذََابَ   قنِاَ وَ   ذُنوُۡبنَاَ  لنَاَ
17. The steadfast, and the 
truthful, and the obedient,  ِِوَ  ينَۡ الَصّـبر   الصّدِقـِينَۡ



and those who spend (in the 
cause of Allah), and those 
who seek forgiveness  in  the  
early hours of the morning.  

  وَ  القۡنِٰتـِينَۡ وَ  المۡنُفِۡقينَِۡ
      باِلاۡسَۡحَارِ       المۡسُۡتغَفِۡرِينَۡ وَ 

18.  Allah bears witness that 
there  is  no  god except 
Him.  And (so do) the angels 
and those with knowledge, 
(that He is) maintaining 
(creation) in Justice. There 
is no god except Him, the 
All Mighty, the All Wise.  

ُ    شَهِدَ  ّٰ      ا ۤ  انَهَّٗ   لاَ هُوَۙ    الاَِّ   الِهَٰ
 وَ    وَ المۡلَٮِٰٕٓكَةُ مًا العۡلِمِۡ اوُلوُا ◌ۢ  قآَٮِٕ

  ؕباِلقِۡسۡطِ  ۤ   الِهَٰ  لاَ العۡزَِيزُۡ  هُوَ الاَِّ
      الحۡكَِيمُۡؕ 

19.    Truly,  the  religion 
with Allah is AlIslam. And 
those who were given the 
Scripture did not differ 
except   after  what   had 
come to them as knowledge, 
out of jealousy among 
themselves. And whoever 
disbelieves in the signs of 
Allah, then indeed, Allah is 
swift in taking account.  

  انَِّ  ينَۡ   عِندَۡ الدِّ ِ ّٰ  مَا وَ  الاۡسِۡلاَمُ ا
   اخۡتلَفََ     الكِۡتبَٰ   اوُۡتُوا  الذَِّينَۡ الاَِّ

 بعَدِۡ    مِنۡۢ   جَآءهَُمُ مَا ◌ۢ  بغَيۡاًالعۡلِمُۡ
 وَ   ؕبيَنۡهَُمۡ  ِ  باِيٰتِٰ  يكَّۡفُرۡ منَۡ ّٰ   ا فاَنَِّ

 َ ّٰ       الحِۡسَابِ  سَرِيعُۡ   ا
20. So if they argue with you, 
say: “I have submitted my 
face (self) to Allah, and (so 
have) those who follow me.” 

وۡكَ    فاَِنۡ   اسَۡلمَۡتُ    فقَُلۡ     حَآجُّ
ِ    وَجِۡ�َ  ّ     وَ     ِٰ قُل  وَ   ؕ  اتبَّعَنَِ   منَِ



And say to those who were 
given the Scripture, and 
those who are illiterates: 
“Do you (also) submit.”  So 
if they submit, then truly 
they are rightly guided, and 
if they turn away, then it is 
upon you only to convey 
(the message). And Allah is 
All Seer of (His) servants.  

  للِّذَِّينَۡ  َ  وَ  الكِۡتبَٰ اوُۡتُوا  الاۡمُِّينّٖ
 فقَدَِ     اسَۡلمَُوۡا    فاَِنۡ      ؕءاَسَۡلمَۡتمُۡ 

َ        اتوََلوَّۡ       انِۡ     وَ     ۚاهۡتدََوْا ا فاَِنمَّ
ُ   وَ    ◌ؕ  البۡلَغُٰ    �لَيَكَۡ  ّٰ ۢ    ا  بصَِيرٌۡ
      باِلعۡبِاَدِ 

21.    Indeed,   those   who 
disbelieve  in   the  signs of    
Allah, and kill the  prophets  
without any right,  and  kill    
those   who    order   justice      
from among mankind, so   
give  them  tidings   of    a    
painful   punishment.  

  انَِّ    يكَۡفُرُوۡنَ الذَِّينَۡ ِ باِيٰتِٰ ّٰ  ا
َ  يقَۡتلُوُۡنَ وَ    بغِيرَِۡ  النبَّينِّٖ ۙ يقَۡتلُوُۡنَ وَّ حَقٍّ

  الذَِّينَۡ    باِلقِۡسۡطِ ياَمُۡرُوۡنَ  الناَّسِۙ مِنَ
رۡهُمۡ        يمٍۡ الَِ    بعِذََابٍ    فبَشَِّ

22. They  are  those whose    
deeds    will   be   lost   in  
this  world and  the 
Hereafter,  and    they   will   
not  have  any  helpers.  

  ٓٮِٕكَ ٰ   الذَِّينَۡ اوُل فىِ  اعَۡمَالهُمُۡ حَبطَِتۡ
نيۡاَ   مَا وَ  الاۡخِٰرَةِ  وَ  الدُّ  مِّنۡ لهَمُۡ

 ّ       صِرِينَۡ ن
23.  Have  you   not  seen  at 
those who were given a 
portion of the Scripture. 
They  are   invited  to  the 

  الَمَۡ   ترََ   اوُۡتُوۡا الذَِّينَۡ الىَِ  مِّنَ نصَِيبۡاً
    يدُۡعوَۡنَ الكِۡتبِٰ   كِتبِٰ الىِٰ ِ ّٰ ا



Book of Allah  that it should 
arbitrate between  them,  
then a party of them turn 
away, and they are averse. 

  لِيحَۡكُمَ    ثُمَّ بيَنۡهَُمۡ  فرَِيقٌۡ يتَوََلىّ
   مّعُرِۡضُوۡنَ هُمۡ وَ مّنِهُۡمۡ 

24.    That  is  because they 
say: “The  Fire   shall  never 
touch  us  except  for  a 
certain  number  of  days.”  
And  they are  deluded  in  
their  religion by that  
which they used to invent.    

مُۡ  ذلٰكَِ  ََِّناَ   لنَۡ   قاَلوُۡا   با  الناَّرُ   تمَسََّ
  ۤ   وَّ   مَّعۡدُوۡدتٍٰ  ايَاَّماًالاَِّ هُمۡ  فىِۡ غَرَّ

ا  دِينِۡهِمۡ     ترَوُۡنَ يفَۡ   كاَنوُۡا    مَّ
25. So how (will it be)   
when  We gather  them  on 
a  Day   about which there is 
no    doubt.   And  each soul  
will be paid  in  full  what  it  
has  earned,  and they  will  
not  be   wronged.  

  فكََيفَۡ    جمَعَنۡهُٰمۡ اذِاَ يبَۡ رَ  لاَّ لِيوَۡمٍ
ا   نفَۡسٍ   كلُُّ    وُفّيِتَۡ  وَ  فيِهِۡ  مَّ

      يظُۡلمَُوۡنَ   لاَ    هُمۡ  وَ   كَسَبتَۡ 
26.    Say: “O Allah, Owner 
of sovereignty, You give 
sovereignty to whom You 
will, and You take away 
sovereignty from whom You 
will.  And You honor whom 
You will,  and  You  abase  
whom You will. In Your 
hand is the good.  Indeed, 

  تُؤۡتِ    المۡلُكِۡ    ملٰكَِ     اللهُّمَّ   قُلِ

عُ   وَ    تشََآءُ   منَۡ    المۡلُكَۡ  المۡلُكَۡ    تَۡ�ِ
 تشََآءُ    نۡ مَ    تعُزُِّ    وَ    تشََآءُ     ممِنَّۡ 

 وَ     ؕ  تشََآءُ    منَۡ   تُذِلُّ   ؕالخۡيرَُۡ   بِيدَِكَ



You  have  Power  over  all 
things.”   ََّانِك    �َٰ�     ءٍ   كلُِّ       قدَِيرٌۡ    شَۡ
27.  “You cause the night to 
enter into the day, and You 
cause the day to enter into 
the night. And You bring  
the living out of the dead, 
and You bring the dead out 
of  the living. And You give 
sustenance to whom You  
will  without  measure.”  

 النهَّاَرَ  تُوۡلجُِ  وَ  النهَّاَرِ   فىِ   اليَّلَۡ  تُوۡلجُِ 
    تخُرِۡجُ  وَ   اليَّلِۡ فىِ َـىَّ ِّتِ  مِنَ الحۡ المۡيَ

   المۡيَتَِّ   تخُرِۡجُ وَ  َ مِنَ  ترَۡزُقُ  وَ   ـىِّ الحۡ
   تشََآءُ   منَۡ        حِسَابٍ  بغِيرَِۡ

28.      Let not the believers 
take  the  disbelievers  for 
their  friends   instead   of  
the  believers. And  whoever 
does that, then has nothing 
(to do) with  Allah  in  
anything  at  all, except that  
you   guard   yourselves 
against them by way of 
precaution. And Allah 
warns you against Himself 
(His punishment), and to 
Allah is the final return.  

      يتََّخِذِ    لاَ  الكۡفِٰرِينَۡ   المۡؤُۡمنِوُۡنَ
   منَۡ   وَ  ۚ  ينَۡ المۡؤُۡمنِِ    دُوۡنِ  مِنۡ    اوَۡلِيآَءَ
   مِنَ    فلَيَسَۡ     ذلٰكَِ     يفَّۡعلَۡ  ِ ّٰ  فىِۡ   ا
  ءٍ ۤ شَۡ   الاَِّ   تتَقَُّوۡاانَۡ ◌ؕ  تُقٮٰةً منِهُۡمۡ

رُكُمُ وَ  ُ  يحُذَِّ ّٰ    الىَِ  ◌وَؕ     نفَۡسَهٗ   ا ِ ّٰ ا
      المۡصَِيرُۡ 

29. Say, (O Muhammad): 
“Whether you hide that 
which is in your breasts or 

  قُلۡ    تخُفُۡوۡاانِۡ   فىِۡ مَا  اوَۡ صُدُوۡرِكُمۡ



reveal it, Allah knows it. 
And He knows that which is 
in the heavens and that 
which is on the earth. And 
Allah has Power over all 
things.”  

  ُ  يعَلۡمَۡهُ تبُدُۡوۡهُ ّٰ   وَ   ؕا فىِ  مَايعَلۡمَُ
موٰتِٰ ا ُ  وَ     الاۡرَۡضِؕ   فىِ    مَا وَ   لسَّ ّٰ ا

ءٍ    كلُِّ   �َٰ�     قدَِيرٌۡ    شَۡ
30.  On  the  Day  (when) 
every   soul  will  find     
what  it  has  done of good 
to be present (in  front  of  
it),  and   what  it  has  done 
of evil. It will wish  if  there 
were, between  itself  and  
its (evil) a far away 
distance. And Allah warns 
you against Himself  (His  
punishment).  And Allah  is  
Kind  to (His) servants. 

ا   نفَۡسٍ     كلُُّ    تجَِدُ     يوَۡمَ   عَمِلتَۡ    مَّ
ضَۡرًاۖ     خَيرٍۡ    مِنۡ  عَمِلتَۡ    مَا  وَّ      ◌ۚ◌ۛ  محُّ
  سُوۡءٍٓ      مِنۡ   بيَنۡهَاَ    انََّ      لوَۡ     توََدُّ     ◌ۚ◌ۛ

ۢ      بيَنۡهَۤٗ وَ  رُكُمُ     وَ      ؕبعَِيدًۡا      امََدًا  يحُذَِّ
 ُ ّٰ ُ  وَ     ؕنفَۡسَهٗ     ا ّٰ     ا رَءُوۡفٌۢ

      باِلعۡبِاَدِ 
31.   Say   (O Muhammad): 
“If  you love Allah, then  
follow  me,  Allah will love  
you,  and  forgive  you your 
sins. And Allah is Oft 
Forgiving, Most  Merciful.”  

  قُلۡ    كُنتۡمُۡ انِۡ َ تحُبِوُّۡنَ ّٰ فاَتبَّعُِوۡنىِۡ  ا
  يحُبِۡبكُۡمُ  ُ ّٰ  وَ ا َـكُمۡ يغَفِۡرۡ   ذُنوُۡبكَُمۡؕ ل

ُ وَ  ّٰ حِيمٌۡ     فُوۡرٌ غَ    ا       رَّ
32.  Say  (O Muhammad): 
“Obey Allah and the  ۡاطَِيعُۡوا    قُل   َ ّٰ سُوۡلَ   وَ     ا  فاَِنۡ     ۚ الرَّ



messenger. But  if  they  
turn away,  then  indeed, 
Allah does not love the 
disbelievers.”    

َ    فاَِنَّ    توََلوَّۡا ّٰ     لاَ   ا يحُبُِّ
      الكۡفِٰرِينَۡ 

33. Indeed, Allah chose 
Adam,  and  Noah,  and the 
family of Abraham, and the 
family of  Imran above all 
people.  

  انَِّ  َ ّٰ ۤ ا   اصۡطَفٰ   وَ ادٰمََ الَٰ  وَّ نوُۡحًا
  الَٰ  وَ  ابِرٰۡهِيمَۡ   �ََ� عِمۡرٰنَ
ۙ       العۡلٰمَِينَۡ

34.   Descendants, some of  
them  from  others.  And 
Allah   is   All  Hearer,  All 
Knower.  

 ۢ يةًَّ      بعَضُۡهاَ  ذُرِّ ُ   وَ    ؕبعَضٍۡ   مِنۡۢ ّٰ  ا
يعٌۡ         ۚ�لَيِمٌۡ    سمَِ

35.  When the wife of Imran  
said: “O My Lord, I have 
indeed vowed  to  You   that 
(child) which is in my womb 
to be dedicated for Your 
services. So accept (this) 
from me. Indeed, You are the 

All Hearer, the All Knower.  

  اذِۡ    امۡرَاتَُ قاَلتَِ ۡ  رَبِّ عِمۡرٰنَ انىِِّ
َـكَ    نذََرۡتُ      مَا   ل رًا محُرََّ    بطَۡنىِۡ   فىِۡ
ٓ  فتَقَبَلَّۡ  ۡ   انِكََّ   ۚ مِنىِّ مِيعُۡ انَتَۡ  السَّ
       العۡلَيِمُۡ 

36.   Then  when  she 
delivered  her, she  said:  
“My  Lord,  I  have indeed 
delivered a female child.” 
And Allah knew best of 

  ا   وَضَعتَهۡاَفلَمََّ ۡ  رَبِّ قاَلتَۡ انىِِّ

 ۤ   وَضَعۡتُهاَ   وَ انُثۡىٰؕ ُ ّٰ بمِاَ  اَ�لۡمَُ ا



what   she  delivered. And 
the male is not like a  
female. “And I have named 
her Mary, and  I seek refuge  
for  her  with You,  and for  
her  offspring  from Satan 
the outcast.”  

  ليَسَۡ  وَ  وَضَعتَۡؕ  كَرُ ۡ  وَ  ۚ نثۡىٰكاَلاُۡ الذَّ  انىِِّ

  ۤ وَ  مَرۡيمََ سمََّيتُۡهاَ ۡ   انىِِّ بكَِ اعُِيذُۡهَا

يتَّهَاَوَ  يطٰۡنِ مِنَ  ذُرِّ جِيمِۡ  الشَّ      الرَّ
37.   So her Lord accepted 
her   with  good  acceptance,  
and  caused her to grow 
with a good growth, and put 
her under the care of 
Zechariah. Whenever 
Zechariah went to  her in  
the  prayer sanctuary, he 
found with her provision. 
He said: “O Mary,  where is 
this from to you.” She said: 
“It is from Allah. Indeed, 
Allah provides to whom He 
wills without  measure.  

انَبۡۢتَهَاَ وَّ  حَسَنٍ  بقِبَوُۡلٍ   ارَبّهَُ   فتَقَبَلَّهَاَ
  حَسَناً نبَاَتاً  وَّ ◌ۙ كلُمََّا   ؕزكََرِياَّكفََّلهَاَ

  دخََلَ    زكََرِياَّ�لَيَهۡاَ  وَجَدَ المۡحِۡرَابَۙ
      ۚرِزۡقاًعِندَۡهَا   يمٰرَۡيمَُ قاَلَ َـكِ انىَّ  ل

ِ  عِندِۡ   مِنۡ   هُوَ    قاَلتَۡ     هذَٰاؕ  ّٰ     ؕا انَِّ
 َ ّٰ   ا   نۡ مَ يرَۡزُقُ  يشََّآءُ بغِيرَِۡ

      حِسَابٍ 
38. At  that  time  Zechariah 
called upon his Lord, saying: 
“O my Lord, grant me from 
Yourself a  good  offspring. 
Indeed, You are the All 
Hearer of supplication.”  

    دَ�اَهُناَلكَِ  قَ   ۚ رَبهَّٗ زكََرِياَّ  رَبِّ الَ
     لدَُّنكَۡ   مِنۡ   لىِۡ  هَبۡ يةًَّ ◌ۚ    طَيبِّةًَ  ذُرِّ
يعُۡ  انِكََّ        الدُّ�آَءِ   سمَِ



39.   Then the angels called 
him, while he stood praying 
in the sanctuary: “Surely, 
Allah gives you good tidings 
of (a son) John, (who will 
be)  confirming the word 
from Allah, and (he will be) 
noble, and chaste, and a 
prophet from among the 
righteous.”  

    قآَٮِٕمٌ    هُوَ   وَ    المۡلَٮِٰٕٓكَةُ   فنَاَدتَهُۡ  ۡ يصَُّّ�ِ
    انََّ   المۡحِۡرَابِۙ   فىِ  َ ّٰ رُكَ    ا  يبُشَِّ

  قاًۢبِيحَۡيىٰ   مُصَدِّ   نَ مِّ بِكلَمَِةٍ ِ ّٰ ا
 وَ    وَّ سَيِّدًا   وَّ حَصُوۡرًا مِّنَ نبَِياًّ

      الصّلحِِينَۡ 
40. He  said: “My Lord, 
how can I have  a  son  while 
indeed  I  have  reached  old 
age,  and  my  wife is 
barren.” He (the angel) 
said: “Thus  (shall it be), 
Allah does  what  He wills.”  

    رَبِّ قاَلَ   يكَُوۡنُ انىَّ  قدَۡ  وَّ  �لُمٌٰ لىِۡ

  ۡ  وَ  الكِۡبرَُ بلَغَنىََِ  قاَلَ    ؕ�اَقرٌِ   امۡرَاتَِ

ُ  كَذلٰكَِ  ّٰ       يشََآءُ   مَا  يفَۡعلَُ  ا
41. He said: “My Lord, 
appoint for me a sign.” He 
(the angel) said:  “The  sign  
to  you  is  that  you  shall 
not (be able to) speak to 
people for three days, 
except by gesture. And 
remember your Lord much, 
and glorify (Him) in the 
evening  and  the  morning.”  

     قاَلَ  ۤ         اجۡعلَ       رَبِّ ۡ    ؕايٰةًَ          لىِّ
الناَّسَ     تُكلَمَِّ       الاََّ      ايٰتَكَُ    قاَلَ 
اذۡكُرْ    وَ    رَمۡزًاؕ     لاَّ اِ      ايَاَّمٍ      ثلَثٰةََ 

بكََّ    رَّ   وَّ كَثيرِۡاً  باِلعَۡشِِّ سَبحِّۡ
      الاۡبِۡكاَرِ وَ 



42.  And   when   the   angels  
said: “O Mary, indeed, 
Allah  has  chosen you   and    
has     purified  you, and has 
chosen you above the 
women of the worlds.”  

  اذِۡ وَ    المۡلَٮِٰٕٓكَةُ قاَلتَِ َ  انَِّ يمٰرَۡيمَُ ّٰ ا
 اصۡطَفٮٰكِ  وَ  طَهَّرَكِ  وَ  اصۡطَفٮٰكِ 

   العۡلٰمَِينَۡ   نِسَآءِ  �َٰ� 
43. “O Mary, be obedient to 
your Lord, and prostrate, 
and bow down with those 
who bow down (worship).”  

  يمٰرَۡيمَُ  نتىُِۡ اسۡجُدِىۡ  وَ  لرَِبكِِّ اقۡ
      الرّكِعِينَۡ   مَعَ   ارۡكَعِۡ وَ 

44.     That   is   from  the 
news  of  the  unseen,  which  
We  reveal  to  you  (O 
Muhammad). And you were 
not  with them when they 
cast  their  pens as to which 
of them should be the 
guardian  of  Mary, and you   
were  not  with  them  when 
they disputed.    

       مِنۡ    ذلٰكَِ نوُۡحِيهِۡ    الغۡيَبِۡ   انَبۡۢآَءِ
      مَا وَ      ؕالِيَكَۡ  اذِۡ   لدََيهِۡمۡ    كُنتَۡ

  لقُۡوۡنَ يُ  يكَۡفُلُ  ايَهُُّمۡ اقَۡلامََهُمۡ
  وَ  مَرۡيمََ    كُنتَۡ مَا اذِۡ لدََيهِۡمۡ

تۡصَِمُوۡنَ  ََ      
45.    When the angels said: 
“O  Mary,  indeed, Allah 
gives  you  good   tidings   of  
a word from Him, whose 
name will be the Messiah, 
Jesus, son of Mary, honored 
in this world and the 

  اذِۡ    المۡلَٮِٰٕٓكَةُ قاَلتَِ َ  انَِّ يمٰرَۡيمَُ ّٰ ا
رُكِ  هُ   ◌ۖ مّنِهُۡ    بِكلَمَِةٍ   يبُشَِّ اسمُۡ

  مَرۡيمََ         ابنُۡ        �ِيۡسَ        المۡسَِيحُۡ 
  وَجِيهۡاً نيۡاَفىِۡ مِنَ  وَ  الاۡخِٰرَةِ  وَ  الدُّ



Hereafter, and  of  those 
brought  near  (to Allah).”   َِۡبين    المۡقُرََّ
46.    “And   he   will   speak  
to  mankind  in the cradle 
and   in   maturity, and will 
be  of  the  righteous.”  

ً  وَ    المۡهَۡدِ    فىِ    الناَّسَ     يُكلَمُِّ   وَ  كَهۡلا
      ينَۡ الصّلحِِ   مِنَ وَّ 

47.  She said: “My Lord, 
how can I have a child when 
no man has touched me. 
”He (the angel)  said: “Thus   
(shall  it  be),  Allah creates  
what   He  wills.”  When He 
decrees  a matter,  then  He    
only says to it: “Be, and it is.  

وَلدٌَ    لىِۡ     يكَُوۡنُ     انىَّ    رَبِّ     قاَلتَۡ 
كَذلٰكِِ    قاَلَ     ؕبشََرٌ    يمَۡسَسۡنىِۡ     لمَۡ وَّ 

 ُ ّٰ   ا لۡقُُ   اذِاَ  ؕيشََآءُ  ماَََ  امَۡرًاقضَٰٓ
اَ    فيَكَُوۡنُ     كُنۡ  لهَٗ    يقَُوۡلُ    فاَِنمَّ

48.   “And He will teach him 
the Scripture and wisdom, 
and the Torah, and the 
Gospel.”  

  يعُلَمُِّهُ  وَ  الحۡكِۡمَةَ  وَ الكِۡتبَٰ
     ۚالاۡنجِِۡيلَۡ   وَ    التوَّۡرٰٮةَ وَ 

49.  And (He will make him) 
a messenger  to  the  
Children of  Israel, (saying):  
“That  I have indeed come 
to you  with a sign  from  
your Lord,  in  that  I  make  
for  you  out  of  clay  like  
the shape of  a bird,  then  I  
breathe into it, and it 

 وَ  ً   الىِٰ رَسُوۡلا ۤ ءِيلَۡۙبنىَِۡ    اسِۡرٰٓ ۡ  قدَۡ انىَِّ
بكُِّمۡ    مِّنۡ     باِيٰةٍَ   جِئتۡكُُمۡ  ۤ     ◌ۙ◌ۚ    رَّ ۡ انىَِّ

  اخَۡلقُُ  َـكُمۡ   مِّنَ ل ينِۡ  كَهيَـْٴَةِ الطِّ
  يرِۡ ۢ   فيَكَُوۡنُ   فيِهِۡ   فاَنَفُۡخُ  الطَّ طَيرۡاً



becomes a bird  by 
permission  of Allah.  And  I  
heal   him  who  was born   
blind,  and  the  leper,  and I  
bring the dead  to  life  by   
permission of Allah. And I  
inform you of what you  eat  
and what you store up in 
your  houses. Indeed,  in  
this  is a sign  for  you,  if  
you  are  believers.”  

ِ    باِِذۡنِ  ّٰ َ    ابُرِۡئُ  وَ     ۚ ا  كۡمَهَ الاۡ
 باِِذۡنِ     المۡوَۡتٰ     احُِۡ  وَ    الاۡبَرَۡصَ وَ 

 ِ ّٰ ئكُُمۡ  وَ   ۚا   بمِاَ انُبَِّ مَا  وَ تاَكۡلُوُۡنَ
خِرُوۡنَۙ   تدََّ   ؕبُيوُۡتِكُمۡ فىِۡ ذلٰكَِ  فىِۡ   انَِّ

َّـكُمۡ   لاَيٰةًَ  ۚ  كُنتۡمُۡ   انِۡ   ل    مُّؤۡمنِِينَۡ
50.  “And (I have come) 
confirming that which was 
before  me  of  the  Torah,  
and to make lawful  for  you  
some of  that which  was   
forbidden  to you.  And  I  
have come to you with  a  
sign  from  your  Lord,   so  
fear Allah  and   obey  me.” 

قاًوَ    مُصَدِّ اَ  يدََىَّ لمِّ  مِ  بينََۡ  التوَّۡرٰٮةِ نَ
َـكُمۡ  لاِحُِلَّ وَ    بعَضَۡ  ل مَ الذَِّىۡ حُرِّ

 وَ  ؕ�لَيَكُۡمۡ   جِئتۡكُُمۡ  باِيٰةٍَ بكُِّمۡ مِّنۡ  رَّ
َ   فاَتَّقُوا  ّٰ       اطَِيعُۡوۡنِ    وَ     ا

51.   “Indeed, Allah is my 
Lord and your Lord, so 
worship Him. That is the 
straight path.”  

  انَِّ  َ ّٰ ۡ ا  هذَٰا  ؕفاَعۡبدُُوۡهُ  رَبكُُّمۡ وَ  رَبىِّ
      مُّسۡتقَِيمٌۡ صِرَاطٌ 

52.   Then   when  Jesus felt 
of their disbelief, he said: 
“Who  are  my  helpers  for 

 ۤ ا  قاَلَ  الكُۡفۡرَ  منِهُۡمُ �ِيۡسٰ  احََسَّ فلَمََّ



(the cause of) Allah.” The 
disciples said: “We are the 
helpers of Allah. We have 
believed in Allah,  and   be   
(our)  witness  that  we have 
submitted  (to Allah).”  

    انَصَۡارِىۡۤ منَۡ ِ الىَِ ّٰ قاَلَ   ؕا
َـوَارِيوُّۡنَ    الحۡ ِ  انَصَۡارُ نحَنُۡ ّٰ امٰنَاَّ   ۚا

 ِ ّٰ     مُسۡلمُِوۡنَ    باِنَاَّ   اشۡهدَۡ   وَ    ۚباِ
53. “Our Lord, we have 
believed in that which You 
sent down, and we have 
followed the messenger so 
write us among those who 
bear witness.”  

 ۤ      رَبنَّاَ ۤ  امٰنَاَّ اتبَّعَنۡاَ   وَ    انَزَۡلتَۡ   بمِاَ
سُوۡلَ   مَعَ    تبُنۡاَفاَكۡ    الرَّ

   الشّهِدِينَۡ 
54.  And they (disbelievers) 
planned, and Allah planned 
(against them). And Allah is 
the best of planners.  

ُ  مَكَرَ  وَ  مَكَرُوۡاوَ  ّٰ   وَ   ؕا ُ ّٰ  خَيرُۡ ا
      المۡاَكِرِينَۡ 

55.  When  Allah   said: “O  
Jesus, indeed, I will take you    
and raise you to Myself, and  
purify (free)  you  of  those 
who  disbelieve, and I will 
make those who follow you 
above  those  who disbelieve 
until the Day of  
Resurrection. Then to Me 
you will return, then I will 

  اذِۡ  ُ قاَلَ ّٰ   ا ۡ يعِٰيۡسٰۤ مُتوََفّيِكَۡ  انىِِّ
 وَ    مُطَهِّرُكَ وَ  الىََِّ رَافعُِكَ  الذَِّينَۡ مِنَ

  وَ   كفََرُوۡا اتبَّعَُوۡكَ   الذَِّينَۡ  جَا�لُِ
  فوَۡقَ    ۚ القِۡيمَٰةِ  يوَۡمِ  الىِٰ  كفََرُوۡاۤالذَِّينَۡ

  ثُمَّ   بيَنۡكَُمۡ  فاَحَۡكُمُ  مَرۡجِعُكُمۡ الىََِّ



judge between you in that in 
which you used  to dispute.”  تخَتۡلَفُِوۡنَ   فيِهِۡ   كُنتۡمُۡ   فيِمَۡا      
56.  “Then  as  for  those 
who   disbelieve,  I  will 
punish them with a severe 
punishment in   this   world   
and the  Hereafter, and they  
will not have  any  helpers.”  

  ا   الذَِّينَۡ فاَمََّ بُهُمۡ فَ كفََرُوۡا �ذََاباً  اُ�ذَِّ
   شَدِيدًۡا نيۡاَ فىِ  مَا وَ   الاۡخِٰرَةِ  وَ   الدُّ

      نصِّرِينَۡ   مِّنۡ   لهَمُۡ 
57.   And  as  for  those who 
believe and do righteous 
deeds, He will give them in 
full  their  rewards. And 
Allah does not  love  the 
wrongdoers.  

  وَ  ا   الذَِّينَۡ امََّ عَمِلوُا  وَ امٰنَوُۡا
    الصّلحِٰتِ  وَ    ؕاجُُوۡرَهُمۡ  فيَوَُفّيِهِۡمۡ

 ُ ّٰ      لاَ    ا       الظّلمِِينَۡ   يحُبُِّ
58. This  is  what  We recite 
to you (O Muhammad)   of  
the verses and a wise 
reminder (the Quran).  

  َـتلۡوُۡهُ ذلٰكَِ   ن   مِنَ �لَيَكَۡ  وَ الاۡيٰتِٰ
كۡرِ        الحۡكَِيمِۡ الذِّ

59.   Certainly,  the example 
of Jesus with Allah is  like 
the example of Adam. He 
created him from dust,  
then He said  to  him: “Be,” 
and  he  was.  

   انَِّ  �ِيۡسٰ مَثلََ ِ عِندَۡ ّٰ   ا   ؕادٰمََ كَمَثلَِ
    نۡ مِ خَلقَهَٗ   ثُمَّ تُرَابٍ كُنۡ  لهَٗ قاَلَ

      فيَكَُوۡنُ 
60.    (This is)  the truth 
from  your  Lord,   so  do    َـقُّ   مِنۡ الحَۡ بكَِّ   فلاََ رَّ  مِّنَ تكَُنۡ



not  be  of  those  who  
doubt.   َۡين       المۡمُۡترَِ
61.  Then whoever disputes  
with you about it, after 
what has come to you of the 
knowledge, say (to him): 
“Come, let us call our  sons 
and your sons, and our 
women and your women, 
and ourselves and 
yourselves, then we  pray  
humbly,  then invoke the 
curse of Allah  upon  those  
who  lie.”  

   فمََنۡ  كَ   فيِهِۡ  حَآجَّ  بعَۡدِ  ماَمِنۡۢ
    مِنَ جَآءكََ  العۡلِمِۡ  فقَُلۡ ندَۡعُ تعَاَلوَۡا

    وَ ابَنۡآَءنَاَ نِسَآءنَاَ  وَ ابَنۡآَءكَُمۡ
 وَ    وَ نِسَآءكَُمۡ  انَفُۡسَكُمۡ  وَ انَفُۡسَناَ

  ثُمَّ    فنَجَۡعلَنبَتۡهَِلۡ ِ لعَّنۡتََ ّٰ �ََ�  ا
      الكۡذِٰبينَِۡ 

62.  Certainly this, this is 
the true narration. And 
there is not any god except 
Allah. And  indeed, Allah, 
He  is  the  All Mighty, the 
All Wise.  

     هذَٰا انَِّ َـقُّ    القۡصََصُ  لهَوَُ مَا وَ    ۚ  الحۡ
ُ   الاَِّ   الِهٍٰ   مِنۡ  ّٰ    وَ    ؕا َ  انَِّ ّٰ لهَوَُ   ا

      الحۡكَِيمُۡ   العۡزَِيزُۡ 
63.   Then  if  they turn 
away, then indeed, Allah is 
All Aware of those who do 
mischief. 

  فاَِنۡ    فاَِنَّ توََلوَّۡا َ ّٰ  ا �لَيِمٌۡۢ
      باِلمۡفُۡسِدِينَۡ 

64.    Say: “O  People of the 
Scripture,  come  to  a  word  ۡالىِٰ      تعَاَلوَۡا     الكِۡتبِٰ     ياٰۤهَۡلَ      قُل



(of agreement) equitable 
between us and you, that we 
shall  not  worship  except 
Allah, nor shall we associate 
with Him anything, nor shall  
one  of  us  take others for 
lords  other than  Allah.” So 
if they turn away, then  say: 
“Bear  witness  that we are 
those who have submitted  
(to Allah).”  

ۢ   كلَمَِةٍ     بيَنۡكَُمۡ  وَ    بيَنۡنَاَ  سَوَآءٍ الاََّ
َ     الاَِّ    نـَعبۡدَُ  ّٰ  بهِٖ    نشُۡرِكَ    لاَ وَ     ا
لاَ    شَيـۡٴًا  بعَضًۡا   بعَضُۡناَ  يتََّخِذَ    وَّ
   مِّنۡ    ارَۡباَباً ِ  دُوۡنِ ّٰ  توََلوَّۡا  فاَِنۡ    ؕا

   مُسۡلمُِوۡنَ   باِنَاَّ  اشۡهدَُوۡا  فقَُوۡلوُا
65.    “O People of the 
Scripture, why do you argue 
about  Abraham,  while  the 
Torah  and  the  Gospel  
were not revealed  until 
after  him. Have  you  then  
no  sense.”  

  لَ ياٰۤهَۡ    لمَِ الكِۡتبِٰ وۡنَ ۤ تحُآَجُّ فىِۡ
    وَ ابِرٰۡهِيمَۡ ۤ التوَّۡرٰٮةُ  انُزِۡلتَِ مَا

 وَ   الاَِّ الاۡنجِِۡيلُۡ  بعَۡدِهٖؕ  افَلاََ  مِنۡۢ
      تعَۡقلِوُۡنَ 

66. Here you are, those  who  
have argued  about that of 
which you have (some) 
knowledge. Why then argue 
you about that of which you 
have no knowledge. And 
Allah  knows,  and  you do 
not know.  

   هاٰۤنَتۡمُۡ  هؤُٰٓلآَءِ َـكُمۡ  فيِمَۡاحٰجَجۡتمُۡ ل
  بهِٖ    فلَمَِ �لِمٌۡ وۡنَ َـيسَۡ  فيِمَۡاتحُآَجُّ ل

َـكُمۡ    ل ُ  وَ  ؕ�لِمٌۡ بهِٖ ّٰ   ا  لاَ  انَتۡمُۡ  وَ يعَلۡمَُ
      نَ تعَلۡمَُوۡ 



67.   Abraham  was  not  a 
Jew, nor a Christian, but  
he was true in faith, who 
had submitted, and  he  was  
not of those who associate 
partners (with Allah).  

  لاَ   يهَُوۡدِياًّ  ابِرٰۡهِيمُۡ   كاَنَ  مَا  وَّ
   وَّ نصَۡرَانِياًّ  حَنِ  كاَنَ لكِٰنۡ  مُّسۡلمًِايفۡاً

   المۡشُۡرِكِينَۡ   مِنَ    كاَنَ  مَا وَّ 
68. Indeed, among mankind,     
the nearest to Abraham are    
those who followed him, and 
this prophet (Muhammad),  
and those who have believed. 

And Allah is the Protector 
of those who believe.  

    اوَۡلىَ انَِّ َـلذَِّينَۡ  باِبِرٰۡهِيمَۡ الناَّسِ ل

  هذَٰا وَ  اتبَّعَُوۡهُ  ُ   وَ النبىَِّّ   ؕامٰنَوُۡاالذَِّينَۡ

ُ وَ  ّٰ       المۡؤُۡمنِِينَۡ   وَلىُِّ   ا
69.  A party of the People of  
the  Scripture   wish   if   
they  could  mislead you. 
And  they  shall  not mislead  
except themselves, and they 
do not perceive  (it).  

آٮِٕفةٌَ  وَدَّتۡ    طَّ   اهَۡلِ مِّنۡ  لوَۡ الكِۡتبِٰ
ۤ   يضُِلوُّۡنَ   مَا  وَ   يضُِلوُّۡنكَُمؕۡ   الاَِّ

      يشَۡعُرُوۡنَ    مَا  وَ    انَفُۡسَهُمۡ 
70. O People of the Scripture, 
why do you disbelieve  in  
the  verses  of Allah, while 
you  witness (to their truth).  

    الكِۡتبِٰ ياٰۤهَۡلَ باِيٰتِٰ  تكَۡفُرُوۡنَ لمَِ
 ِ ّٰ       تشَۡهدَُوۡنَ   انَتۡمُۡ  وَ   ا

71.      O    People   of    the 
Scripture, why do you mix 
the  truth  with falsehood, 
and conceal the truth while 

  ياٰۤهَۡلَ    لمَِ الكِۡتبِٰ َـقَّ تلَبِۡسُوۡنَ  الحۡ
    وَ باِلبۡاَطِلِ َـقَّ تكَۡتُمُوۡنَ  انَتۡمُۡ  وَ  الحۡ



you know (it).   َتعَلۡمَُوۡن   
72.       And a party of the 
People of the Scripture say: 
“Believe in that which has 
been revealed  to those who 
believe at the beginning of 
the day, and reject it at the 
end of that,  that   perhaps 
they will return.”  

  قاَلتَۡ وَ  آٮِٕفةٌَ   مِّنۡ طَّ  الكِۡتبِٰ اهَۡلِ
  الذَِّينَۡ   �ََ�   انُزِۡلَ   باِلذَِّىۡۤ  امٰنِوُۡا
  امٰنَوُۡا اخِٰرَهٗ  كۡفُرُوۡاۤاوَ  النهَّاَرِ وَجۡهَ

       ۖ  ۚ يرَۡجِعُوۡنَ   لعَلَهَُّمۡ 
73. “And do not believe 
except the one who follows 
your religion.” Say “Indeed, 
the guidance is the guidance 
of Allah.” (Do you  fear) lest 
anyone be given (revelation) 
the like of that which was  
given  to  you, or that  they   
may argue with you  before   
their Lord.  Say  “Indeed, 
the bounty is in the hand of 
Allah. He grants it to whom  
He wills. And Allah is All 
Encompassing, Knowing.”  

    لمِنَۡ     الاَِّ    تُؤۡمنِوُۡاۤ  لاَ  وَ   نكَُمۡؕ دِيۡ   تبَعَِ
ۙ         هُدَى       الهۡدُىٰ      انَِّ     قُلۡ  ِ ّٰ   ا
ۤ     مِّثلَۡ      احََدٌ     يؤُّۡتٰٓ    انَۡ  اوُۡتِيتۡمُۡ   مَا

وۡكُمۡ     اوَۡ   قُلۡ   ؕ  رَبكُِّمۡ     عِندَۡ      يحُآَجُّ
  ۚ           بِيدَِ               الفۡضَۡلَ        انَِّ ِ ّٰ   ا
 يؤُۡتِ    وَ   ؕيشََّآءُ  منَۡ يهِۡ ُ ّٰ وَاسِعٌ ا

     ◌ۙ �لَيِمٌۡۚ 
74.  He selects for His mercy 
whom He wills. And Allah  
is the Owner of great bounty.  

   تۡصَُّ ُ  وَ     ؕيشََّآءُ    منَۡ     برَِحمَۡتهِٖ   ََّ ّٰ  ا
      العۡظَِيمِۡ   الفۡضَۡلِ  ذُو 



75. And among the People 
of  the  Scripture  is he who, 
if you entrust him with a 
great amount  (of  wealth), 
will return it to you. And 
among them is he who, if 
you  entrust him  with  a  
single silver coin, will not 
return it to you, unless  that  
you  are standing over him 
constantly (demanding). 
That is because they say: 
“There is no blame  upon us 
regarding illiterates. And 
they speak a lie against 
Allah and they know (it).  

   وَ  انِۡ    منَۡ    الكِۡتبِٰ      اهَۡلِ     مِنۡ
     بقِنِطَۡارٍ    تاَمۡنَهُۡ  ۤ   ۚالِيَكَۡ      يؤَُّدِّهٖ

 لاَّ    بدِِينۡاَرٍ     تاَمۡنَهُۡ    انِۡ     مَّنۡ    منِهُۡمۡ وَ 
 ۤ  �لَيَهِۡ   دُمۡتَ    مَا   الاَِّ     الِيَكَۡ    يؤَُدِّهٖ

مًا ُ     ذلٰكَِ   ؕ   قآَٮِٕ ََِّليَسَۡ    قاَلوُۡا   مۡ با
َ     فىِۡ     �لَيَنۡاَ سَبِيلٌۡۚ       الاۡمُِّينّٖ

ِ      �ََ�    يقَُوۡلوُۡنَ وَ  ّٰ وَ    الكَۡذِبَ       ا
      يعَلۡمَُوۡنَ    هُمۡ 

76.   Nay,  but  whoever 
fulfills his pledge and fears   
(Allah), then indeed, Allah 
loves those who fear (Him).  

    اتقَّٰ  وَ    بعِهَۡدِهٖ   اوَۡفىٰ     منَۡ   بَ�ٰ  فاَِنَّ
 َ ّٰ       المۡتُقَّينَِۡ   يحُبُِّ    ا

77. Certainly, those who 
trade the covenant  of  Allah  
and their (own) oaths  for  a  
small price, they  will  have 
no portion in the Hereafter. 
And Allah will not speak  to  
them,  nor  will  He look  

  انَِّ    يشَۡترَوُۡنَ الذَِّينَۡ ِ بعِهَدِۡ ّٰ  ا

ٓٮِٕكَ قلَيِلاًۡ  ثمَنَاً ايمَۡاَِِمۡ وَ  ٰ خَلاَقَ لاَ  اوُل

  لهَمُۡ    يُكلَمُِّهُمُ  لاَ وَ  الاۡخِٰرَةِ فىِ ُ ّٰ وَلاَ ا



upon  them  on  the  Day  of 
Resurrection, nor will He 
purify  them. And they  will  
have a  painful punishment.  

  ينَۡظُرُ    يوَۡمَ الِيَهِۡمۡ  وَلاَ القِۡيمَٰةِ

يهِۡمۡ      الَِيمٌۡ  �ذََابٌ لهَمُۡ  وَ  يزَُكِّ
78.   And  indeed, among 
them  is  a  party  who  
distort the Scripture with 
their tongues, so you may 
think that (what they say) is 
from the Scripture, and  it  
is  not  from  the Scripture.  
And  they  say: “This is  
from Allah,” and it is not 
from Allah.  And  they  
speak  a   lie  against   Allah  
and they know (it).  

  انَِّ وَ  َـفرَِيقۡاًمنِهُۡمۡ   ل  الَسِۡنتَهَُمۡ يلَّوۡٗنَ
    لتِحَۡسَبوُۡهُ باِلكِۡتبِٰ  مَاوَ   ۚالكِۡتبِٰ مِنَ

     مِنَ  هُوَ مِنۡ   هُوَ  يقَُوۡلوُۡنَ  وَ  الكِۡتبِٰۚ
  ِ عِندِۡ ّٰ   مَا وَ  ا  عِندِۡ هُوَ ِ  مِنۡ ّٰ   ۚا

 وَ    �ََ� يقَُوۡلوُۡنَ ِ ّٰ   الكَۡذِبَ ا  هُمۡ وَ
      نَ يعَلۡمَُوۡ 

79. It  is not (possible) for  a  
human  that  Allah  should 
give him the Book and 
wisdom  and  prophethood, 
then afterwards he would  
say to   the  people: “Be my 
worshippers instead of 
Allah,” but (he would say): 
“Be you worshippers  of  the  
Lord,  because of  your   

   مَا   كاَنَ ُ    يؤُّۡتِيهَُ    انَۡ   لبِشََرٍ ّٰ ا
ةَ وَ  الحۡكُۡمَ وَ  الكِۡتبَٰ   يقَُوۡلَ  ثُمَّ  النبُّوَُّ
    كُوۡنوُۡاللِناَّسِ ۡ عِباَداً   لىِّ  دُوۡنِ ِ مِنۡ ّٰ  ا

  ٰـكِنۡ   وۡنوُۡاكُ وَل َ كُنتۡمُۡ  بمِاَرَباَّنِينّٖ
  تعُلَمُِّوۡنَ    وَ الكِۡتبَٰ  كُنتۡمُۡ بمِاَ



teaching of the Book, and 
because of your studying it.”  َۙتدَۡرُسُوۡن      
80.  Nor would he command  
you   that  you  should  take 
the angels and the prophets 
for lords. Would he 
command you to disbelieve 
after when you have 
submitted  (to Allah).  

    ياَمُۡرَكُمۡ وَلاَ المۡلَٮِٰٕٓكَةَ  تتَخَِّذُواانَۡ

 وَ  َ    ؕارَۡباَباًالنبَّينِّٖ  باِلكُۡفۡرِ ايَاَمُۡرُكُمۡ

ۡ    اذِۡ    بعَدَۡ        مُّسۡلمُِوۡنَ    تمُۡ انَ
81.  And when Allah took 
the covenant with the 
prophets, (saying): 
“Whatever  I  give  you of 
the Scripture and wisdom, 
then afterwards there comes 
to you a messenger, 
confirming what is with 
you, you shall believe  in  
him  and  you shall help  
him.”  He  (Allah) said: “Do  
you  acknowledge, and  take 
(binding) upon you My 
covenant.” They said: “We 
have acknowledged.” He 
said: “Then bear you 
witness, and I am with you 
among the witnesses.”  

  وَ    اخََذَ اذِۡ ُ ّٰ   مِيثۡاَقَ ا َ ۤ النبَّينِّٖ  لمَاَ

    مِّنۡ اتٰيَتۡكُُمۡ   وَّ كِتبٍٰ  ثُمَّ حِكۡمَةٍ

    رَسُوۡلٌ جَآءكَُمۡ قٌ اَمُّصَدِّ معَكَُمۡ  لمِّ

  لتَؤُۡمنِنَُّ  َـتنَصُۡرُنهَّٗ  وَ بهِٖ قاَلَ   ؕل

    وَ ءاَقَۡرَرۡتُمۡ ذلٰكُِمۡ  �َٰ� اخََذۡتُمۡ

ۤ     ؕاصِۡرِىۡ  قاَلَ    ؕاقَرَۡرۡناَ    اقاَلوُۡ

  انَاَ وَ  فاَشۡهدَُوۡا  مِّنَ معَكَُمۡ

      الشّهِدِينَۡ 



82.   Then  whoever  turns 
away   after  this,  then 
those, they are  the  
transgressors.  

    ذلٰكَِ  بعَدَۡ  توََلىّ فمََنۡ ٓٮكَِٕ ٰ  هُمُ فاَوُل
   الفۡسِٰقُوۡنَ 

83.   So, do they seek other 
than the religion of Allah, 
and  to Him has submitted 
whoever  is  in  the heavens 
and the earth, willingly or 
unwillingly, and  to Him 
they will be returned.  

ِ    دِينِۡ   افَغَيرََۡ  ّٰ  وَ   يبَغۡوُۡنَ    ا  اسَۡلمََ  لهَٗۤ
   السَّ  فىِ منَۡ   وَ موٰتِٰ  طَوۡ�اًالاۡرَۡضِ

      يرُۡجَعُوۡنَ   الِيَهِۡ   وَّ    هًارۡ كَ وَّ 
84.  Say: “We  believe  in  
Allah, and  that which  has   
been   sent down to us,  and  
that which was  sent down  
to Abraham, and Ishmael, 
and Isaac, and Jacob,  and  
the  tribes,  and  that  which  
was  given  to  Moses,  and  
Jesus,  and   the   prophets   
from their Lord. We make 
no distinction between any 
of them, and to Him we  
have  submitted.”  

    امٰنَاَّقُلۡ ِ ّٰ  وَ باِ ۤ   انُزِۡلَ مَا ۤ وَ �لَيَنۡاَ مَا
  انُزِۡلَ    برٰۡهِيمَۡ اِ �َٰ�ٓ اسمِۡعِٰيلَۡ وَ

ۤ  وَ  الاۡسَۡباَطِ  وَ  يعَۡقُوۡبَ  وَ  اسِۡحٰقَ وَ  مَا
  َ   مُوۡسَٰ اوُۡتِ مِنۡ  النبَِّيوُّۡنَ  وَ  �ِيۡسٰ وَ

بِّهِمۡ    رَّ قُ لاَ   نفُرَِّ  مّنِهُۡمۡ  احََدٍ بينََۡ
      مُسۡلمُِوۡنَ    لهَٗ   نحَنُۡ وَ 

85. And whoever seeks other  
than Islam as religion, never 
will it be accepted from 

 وَ   منَۡ  يبَّتۡغَِ   الاۡسِۡلاَمِ �يرََۡ  فلَنَۡ دِينۡاً
    هُوَ  وَ   ۚمنِهُۡ يقُّۡبلََ مِنَ  الاۡخِٰرَةِ فىِ



him. And he will  be among  
the losers in the Hereafter.   َۡالخۡسِٰرِين      
86.   How  shall  Allah guide  
a  people  who disbelieved 
after  their belief, and  they  
had  witnessed  that  the  
messenger  is  true  and  the  
clear signs (of Allah’s 
Sovereignty)  had come to 
them. And Allah does not 
guide   wrongdoing  people.  

  ُ     يهَۡدِى  كَيفَۡ ّٰ  قوَۡمً    ا كفََرُوۡا  ا

  بعَۡدَ    وَ ايمِۡاَِِمۡ سُوۡلَ  انََّ شَهِدُوۡاۤ الرَّ
ُ  وَ   ؕالبۡيَنِّتُٰ   جَآءهَُمُ   وَّ    حَقٌّ  ّٰ لاَ    ا

      الظّلمِِينَۡ    القۡوَۡمَ   يهَۡدِى
87. Those, their recompense  
will be that upon them is the 
curse of Allah, and of 
angels, and of all mankind. 

ٓٮِٕكَ  ٰ   اوُل  جَزَآؤُهُمۡ  انََّ  لعَنۡةََ �لَيَهِۡمۡ
  ِ ّٰ ۙ  الناَّسِ وَ المۡلَٮِٰٕٓكَةِ وَ ا       اجمَۡعَينَِۡ

88. Abiding eternally 
therein. The punishment will 
not be lightened  for  them, 
nor will they be reprieved.  

  ۡ خٰلدِِينَۡ    ۚهاَفيِ فََّفُ لاَ عنَهُۡمُ  َُ
      ينُۡظَرُوۡنَۙ  هُمۡ وَلاَ  العۡذََابُ 

89.       Except   those   who 
repent after that, and 
correct (themselves). Indeed,  
then Allah is Oft  Forgiving, 
Most Merciful.  

  الاَِّ    تاَبُوۡاالذَِّينَۡ  بعَۡدِ ذلٰكَِ مِنۡۢ
  اصَۡلحَُوۡاوَ  َ فاَِنَّ ّٰ غفَُوۡرٌ  ا

حِيمٌۡ        رَّ
90.  Certainly, those  who 
disbelieve after  their  belief,  َِّان     كفََرُوۡاالذَِّينَۡ   ايمِۡاَِِمۡ بعَۡدَ ثُمَّ



and then went on increasing 
in disbelief, never  will  their 
repentance beaccepted. And  
they are those who are 

astray.  

  ازۡداَدُوۡا   لنَّۡ كُفۡرًا   ۚتوَۡبتَُهُمۡ تُقۡبلََ
ٓٮكَِٕ وَ  ٰ آلوُّۡنَ  هُمُ   اوُل       الضَّ

91.    Certainly,  those who 
disbelieve,  and  die  while 
they are  disbelievers, never 
would  be accepted  from  
anyone  of  them  the   earth   
full   of  gold  even  if  they  
offer it  as  a  ransom. They  
are those, for them will be a 
painful punishment, and 
they will not have any 
helpers.  

 كُفَّارٌ هُمۡ وَ  مَاتُوۡاوَ كفََرُوۡا الذَِّينَۡ  انَِّ 
َ   مِنۡ    يقُّۡبلََ    فلَنَۡ     حَدِهِمۡ ا مِّلۡءُ   

   الاۡرَۡضِ          وَّ ذهََباً    لوَِ  افۡتدَىٰ ◌ؕ    بهِٖۤ  
ٓٮِٕكَ  ٰ  اوُل        َـهُمۡ  �ذََابٌ ل مَا  وَّ  الَـِيمٌۡۙ  

َـهُمۡ    نصِّرِينَۡ    مِّنۡ   ل
92.   Never  shall  you attain    
the righteousness until you    
spend from that  which  you   
love. And whatever you 
spend  of  anything,  then   
indeed Allah  is  All  Aware   
of   it.  

ممِاَّ    تنُفِۡقُوۡا  حَتىّ   البرَِّۡ    تنَاَلوُۡا  لنَۡ  
ءٍ   مِنۡ    تنُفِۡقُوۡا   مَا وَ     ؕتحُبِوُّۡنَ   فاَِنَّ    شَۡ

 َ ّٰ       �لَيِمٌۡ    بهِٖ    ا
93.     All  food  was lawful  
to  the  Children  of Israel, 
except   that  which Israel 
(Jacob)  had made  unlawful  

  عاَمِ  كلُُّ ۤ   حِلاًّ   كاَنَ   الطَّ لبِّنىَِۡ
   مَا  الاَِّ   اسِۡرآءِيلَۡ  مَ اسِۡرَآءِيلُۡ  حَرَّ



to himself   before   that   
the Torah    was    revealed.  
Say:  (O Muhammad):  “So  
bring  the Torah  and read  
it  (to us) if  you  are  
truthful.”  

    نفَۡسِهٖ �َٰ�  قبَلِۡ تَُ�َّلَ  انَۡ مِنۡ
باِلتوَّۡرٰٮةِ   فاَتُۡوۡا  قُلۡ    ؕ التوَّۡرٰٮةُ 
 ۤ       صٰدِقينَِۡ    كُنتۡمُۡ  انِۡ   فاَتلۡوُۡهَا

94.    Then  whoever  invents  
a   lie    against    Allah  
after  that,  then  they  are  
those  who  are  the  wrong  
doers.  

  فمََنِ    �ََ� افۡترَىٰ ِ ّٰ   الكَۡذِبَ ا مِنۡۢ
    ذلٰكَِ بعَدِۡ ٓٮكَِٕ ٰ هُمُ فاَوُل

      الظّلمُِوۡنَ 
95.    Say: “Allah speaks the 
truth. So follow the religion 
of Abraham,  firm  in  faith. 
And he was not of those 
who  join partners (with 
Allah).”  

  ُ  صَدَقَ قُلۡ ّٰ مِلةََّ  فاَتبَّعُِوۡا  ا
  ابِرٰۡهِيمَۡ    وَّ حَنِيفۡاًؕ مِنَ  كاَنَ ماَ

      المۡشُۡرِكِينَۡ 
96. Certainly, the first House 
(of worship)  appointed for  
mankind  was  that  at  
Becca (Mecca), blessed,  and  
a guidance  for  the  worlds.  

   انَِّ لَ   بيَتٍۡ اوََّ َـلذَِّىۡ  للِناَّسِ وُّضِعَ ل

ةَ       ۚ للِّعۡلٰمَِينَۡ   هُدًى وَّ   مُبرَٰكاً  ببِكََّ
97.  In it are manifest signs, 
the station of Abraham.  
And  whoever enters it shall 
be safe. And (due) to Allah 

  ۚابِرٰۡهِيمَۡ   مَّقاَمُ    بيَنِّتٌٰ    ايٰتٌٰۢ    يهِۡ فِ 
 وَ    وَ    ؕامٰنِاً  كاَنَ    دخََلهَٗ   منَۡ ِ ّ ِٰ   �ََ�



from mankind  is the 
pilgrimage to (this) House, 
for whoever can afford the 
journey to there. And he 
who disbelieves, then 
indeed, Allah  is  free  from 
needs  of  the  worlds.  

    الناَّسِ     البۡيَتِۡ    حِجُّ اسۡتطََاعَ  منَِ
َ    فاَِنَّ   كفََرَ   منَۡ    وَ  ؕ   سَبِيلاًۡ    الِيَهِۡ  ّٰ ا
      العۡلٰمَِينَۡ  عنَِ    غَنىٌِّ 

98.     Say:  “O   People   of  
the   Scripture,   why   do 
you disbelieve in  the  
revelations  of Allah, and 
Allah (Himself) is witness 
over what you do.”  

    ياٰۤهَۡلَ قُلۡ تكَۡفُرُوۡنَ  لمَِ الكِۡتبِٰ
ِ  باِيٰتِٰ  ّٰ   وَ  ◌ۖ ا ُ ّٰ   شَهِيدٌۡ ا  مَا�َٰ�

      تعَۡمَلوُۡنَ 
99.  Say: “O  People  of the  
Scripture, why do you hinder   
from the way of Allah those   
who believed, seeking  to   
make  it  deviant,  and   you   
are   witnesses  (to  Allah’s  
guidance).  And  Allah is not  
unaware  of  what  you do.”  

وۡنَ  لمَِ   الكِۡتبِٰ    ياٰۤهَۡلَ   قُلۡ  تصَُدُّ
  عنَۡ  ِ سَبِيلِۡ ّٰ   ا تبَغۡوَُۡاَ  امٰنََ منَۡ

  وَ    ؕشُهدََآءُ   انَتۡمُۡ   وَّ    عِوَجًا ُ  مَا ّٰ  ا
ا   بغِاَفلٍِ     تعَۡمَلوُۡنَ    عَمَّ

100.   O those  who  believe, 
if  you    obey  a  party  of   
those  who  were  given  the  
Scripture, they would turn 
you  back to disbelievers 
after  you   have  believed.  

 فرَِيقۡاً تُطِيعُۡوۡا انِۡ  امٰنَوُۡاۤ الذَِّينَۡ  ياٰۤيَهُّاَ
   يرَُدّوُۡكُمۡ  الكِۡتبَٰ  اوُۡتُوا الذَِّينَۡ مِّنَ
      فِرِينَۡ كٰ  ايمِۡاَنِكُمۡ   بعَۡدَ 



101. And how  can  you 
disbelieve,  while   unto  you  
are   recited   the  verses of 
Allah,   and   among  you  is  
His  messenger.  And  
whoever holds  firmly  to  
Allah,   then   he   is   indeed   
guided  to a right path.  

 تُتٰۡ�   انَتۡمُۡ  وَ   تكَۡفُرُوۡنَ   كَيفَۡ  وَ 
    ايٰتُٰ �لَيَكُۡمۡ ِ ّٰ   ؕرَسُوۡلهُٗ  فيِكُۡمۡ  وَ ا

  منَۡ وَ   يعَّۡتصَِمۡ ِ ّٰ  باِ  فقَدَۡ الىِٰ هُدِىَ
      مُّسۡتقَِيمٍۡ    صِراطٍ 

102.  O those who believe, 
fear   Allah  as  rightfully  
He should be feared, and  
do  not    die   except   that 
you are in   submission (to  
Allah).  

  ياٰۤيَهُّاَ   امٰنَوُاالذَِّينَۡ َ اتَّقُوا ّٰ   ا حَقَّ
  لاَ  وَ  تُقتٰهِٖ   انَتۡمُۡ  وَ  الاَِّ تمَوُۡتُنَّ

      مُّسۡلمُِوۡنَ 
103.  And hold  firmly, to  
the  rope  of Allah (the 
Quran) all together, and do 
not become divided. And 
remember the favor of 
Allah upon you, when  you 
were enemies, then He put 
love between your hearts so 
you became as brothers  by  
His  grace. And you  were  
upon the edge of a  pit of 
fire, then He saved you 
from it. Thus  Allah  makes 

  اعۡتصَِمُوۡاوَ  ِ بحِبَلِۡ ّٰ   ا لاَ  وَّ جمَِيعۡاً
قُوۡا   اذۡكُرُوۡا وَ   تفََرَّ ِ نعِۡمَتَ ّٰ  ا

   �لَيَكُۡمۡ  اذِۡ   اَ�دَۡآءً كُنتۡمُۡ  بينََۡ فاَلَفََّ
    فاَصَۡبحَۡتمُۡ قُلوُۡبكُِمۡ ۤ  اخِۡوَاناًۚبنِعِۡمَتهِٖ

  كُنتۡمُۡ وَ    شَفَا�َٰ� الناَّرِ  مِّنَ حُفۡرَةٍ
 ۡ   كَذلٰكَِ   ؕمّنِهۡاَ قذََكُمۡ فاَنَ ُ ُ يبُينَِّ ّٰ ا



clear His revelations to you, 
that  you  may  be  guided.   َۡـكُم   َ تۡدَُوۡنَ    لعَلَكَُّمۡ    ايٰتٰهِٖ  ل
104.  And  let  there be   
(arising)  from  you  a  
nation   inviting   to   good,  
and  enjoining to right, and 
forbidding  from  wrong.  
And  such  are  those   who  
will  be  the  successful.  

  مّنِكُۡمۡ لتۡكَُنۡ وَ  ةٌ   يدَّۡعُوۡنَ امَُّ  الخۡيرَِۡ الىَِ
  ياَمُۡرُوۡنَ وَ   وَ باِلمۡعَرُۡوۡفِ  عنَِ ينَهۡوَۡنَ

ٓٮكَِٕ وَ   ؕالمۡنُكَۡرِ  ٰ     المۡفُۡلحُِوۡنَ  هُمُ اوُل
105.   And   do   not   be  like   
those  who  became  divided,   
and   differed  after  that  
which   had   come   to   
them  of  the   clear  proofs.   
And   those,  for  them  is  a  
great   punishment.  

  لاَ  وَ  قُوۡا  كاَلذَِّينَۡ تكَُوۡنوُۡا تفََرَّ
 وَ   بعَدِۡ اخۡتلَفَُوۡا   مِنۡۢ  جَآءهَُمُ مَا

  وَ   ؕالبۡيَنِّتُٰ  ٓٮِٕكَ ٰ �ذََابٌ  لهَمُۡ اوُل
      عَظِيمٌۡۙ 

106. On the Day (some) 
faces   will be white, and 
(some)  faces  will be black. 
Then  as for  those  whose 
faces will  become black, (it 
will be said): “Did you 
disbelieve after  your  belief.  
Then taste  the  punishment   
for  what   you used  to  
disbelieve.”  

   مَ وۡ يَّ   تسَۡوَدُّ       وَّ     وُجُوۡهٌ    تبَيۡضَُّ
  وُجُوۡهٌ  ا◌ؕ   فاَمََّ  اسۡوَدَّتۡ الذَِّينَۡ

 ايمِۡاَنِكُمۡ   بعَۡدَ  اكَفََرۡتُمۡ  وُجُوۡهُهُمۡ 
    العۡذََابَ فذَُوۡقُوا كُنتۡمُۡ بمِاَ

      تكَۡفُرُوۡنَ 



107.  And  as  for  those 
whose  faces  will  become 
white,  so (they  will  be)  in  
the mercy  of  Allah.  They 
shall abide forever therein.  

  امََّاوَ  تۡ الذَِّينَۡ   ابۡيضََّ  ففَِۡ وُجُوۡهُهُمۡ

ِ  رَحمَۡةِ  ّٰ       خٰلدُِوۡنَ   فيِهۡاَ  هُمۡ   ا
108.  These are the verses of  
Allah,  We recite them to 
you (O Muhammad) in 
truth. And Allah wants no 
injustice to the worlds (His  
creatures).  

  ِ    ايٰتُٰ  تلِكَۡ ّٰ َـتلۡوُۡهَا  ا  �لَيَكَۡ   ن
َـقِّ    وَ   ؕباِلحۡ ُ مَا ّٰ  ظُلمًۡا  يرُِيدُۡ   ا

 ۡ       علٰمَِينَۡ للِّ
109.   And  to  Allah belongs 
whatever is in the heavens 
and whatever is on the 
earth. And  to  Allah  will  
the matters  be  returned.  

ِ وَ  ّ ِٰ     فىِ مَا مٰوتِٰ  وَ السَّ   ؕالاۡرَۡضِ  فىِ مَا

ِ  الىَِ وَ  ّٰ       الاۡمُُوۡرُ  تُرۡجَعُ   ا
110. You are the best nation   
raised  up  for mankind. 
You   enjoin to right,   and   
forbid  from wrong, and 
you believe in Allah.  And   
if  the  People  of  the  
Scripture   had   believed,  it   
would   have  been  better  
for   them.   Among   them  
are believers,  and  most  of  
them are   disobedient.  

  كُنتۡمُۡ    امَُّةٍ خَيرَۡ  للِناَّسِ اخُۡرِجَتۡ
  عنَِ  تنَهۡوَۡنَ  وَ  باِلمۡعَرُۡوۡفِ تاَمُۡرُوۡنَ

ِ  تُؤۡمنِوُۡنَ وَ  المۡنُكَۡرِ  ّٰ  وَ   ؕباِ اهَۡلُ  امٰنََ لوَۡ
  الكِۡتبِٰ  مُۡ  خَيرۡاًلڪََانَ  هُمُ منِۡ   ؕلهَّ

    الفۡسِٰقُوۡنَ اكَۡثرَُهُمُ وَ المۡؤُۡمنِوُۡنَ 



111.   They will never harm 
you  except  a  trifling  hurt. 
And   if   they  fight  against  
you, they will turn on their 
backs. Then afterwards  
they will  not  be  helped.  

  وۡكُمۡ لنَۡ  اِ  يضَُّرُّ ۤ انِۡ  وَ   ؕاذَىًلاَّ
 ثُمَّ  الاۡدَۡباَرَ    يوَُلوُّۡكُمُ    يقُّاَتلِوُۡكُمۡ 

      ينُصَۡرُوۡنَ   لاَ 
112.     Humiliation has been 
laid over  them (by Allah) 
wherever  they  are  found, 
except for a rope (covenant)  
from  Allah,  and  a  rope 
(treaty)  from  the  people. 
And they have  drawn  on  
themselves the wrath  of  
Allah,  and  the  destitution  
is laid upon them.  That is 
because they  used  to  
disbelieve in the revelations 
of Allah, and killed the  
prophets without right. That 
is because they disobeyed 
and used to transgress.  

لةَُّ    �لَيَهِۡمُ   ضُرِبتَۡ  مَا  ايَنَۡ    الذِّ
ِ   مِّنَ    بحِبَلٍۡ     الاَِّ    ثُقفُِوۡاۤ ّٰ حَبلٍۡ  وَ    ا

 مِّنَ    بغِضََبٍ     بآَءُوۡ  وَ    الناَّسِ   مِّنَ 
 ِ ّٰ   وَ  ا ◌ؕ  المۡسَۡكنَةَُ  �لَيَهِۡمُ ضُرِبتَۡ

ُ  ذلٰكَِ  ََِّكاَنوُۡا مۡ با   باِيٰتِٰ يكَۡفُرُوۡنَ
 ِ ّٰ   ؕحَقٍّ   بغِيرَِۡ   الاۡنَبِۡۢيآَءَ   يقَۡتلُوُۡنَ  وَ    ا

     بمِاَ ذلٰكَِ كاَنوُۡا   وَّ  عصََوا
     يعَۡتدَُوۡنَ 

113.  They  are  not all alike.  
Among  the  People   of   the    
Scripture is a community 
standing (right),  they recite 
the verses of Allah during 

  َـيۡسُوۡا    مِنۡ      ؕسَوَآءً   ل الكِۡتبِٰ  اهَۡلِ
مَةٌ  امَُّةٌ  ِ  ايٰتِٰ  يتَّلۡوُۡنَ  قآَٮِٕ ّٰ  انٰآَءَ  ا



the hours of the night, and 
they prostrate.  ِۡيسَۡجُدُوۡنَ    هُمۡ    وَ    اليَّل      
114.   They  believe in Allah, 
and the Last  Day,  and they   
enjoin  to right, and they   
forbid   from  wrong, and   
they   hasten  one another  
in   good  deeds.  And  those 
are among the righteous.  

  يؤُۡمنِوُۡنَ  ِ ّٰ   وَ باِ وَ  الاۡخِٰرِ اليۡوَۡمِ
 باِ ياَمُۡرُوۡنَ    وَ لمۡعَرُۡوۡفِ  عنَِ ينَهۡوَۡنَ
    وَ المۡنُكَۡرِ ◌ؕ  الخۡيرَۡتِٰ  فىِۡ يسُٰرِعُوۡنَ

ٓٮكَِٕ وَ  ٰ       الصّلحِِينَۡ    مِنَ    اوُل
115.  And whatever of good 
they do, never will it be 
rejected of them. And Allah 
is All Aware of those who 
fear (Him).  

َ  مَا وَ   ي   مِنۡ فۡعلَوُۡا  خَيرٍۡ   ؕيكُّۡفَرُوۡهُ فلَنَۡ

ُ وَ  ّٰ       باِلمۡتُقَّينَِۡ    �لَيِمٌۡۢ   ا
116. Certainly, those who 
disbelieve, neither their 
wealth, nor   their  children   
will   avail  them  against  
Allah  anything  at all.  And  
they  are  the  dwellers of 
the Fire. They will abide 
therein.  

  انَِّ    كفََرُوۡاالذَِّينَۡ عنَهُۡمۡ  تغُنىَِۡ لنَۡ
   امَۡوَالهُمُۡ  ۤ   اوَۡلاَدُهُمۡ وَلاَ  مِّنَ ِ ّٰ ا

  شَيـۡٴًا ٓٮكَِٕ  وَ ◌ؕ ٰ  هُمۡ   ۚالناَّرِ  اصَۡحٰبُ  اوُل
      خٰلدُِوۡنَ  فيِهۡاَ 

117.  The example of that  
which   they  spend   in  this   
life   of   the   world    is  as  
the  example  of  a  wind  

 الحۡيَوٰةِ    هذِٰهِ    فىِۡ    ينُفِۡقُوۡنَ    مَا  مَثلَُ 

  نيۡاَ   كَمَثلَِ الدُّ   فيِهۡاَرِيحٍۡ صِرٌّ



with  frost  in  it, which  
struck the  harvest  of  a  
people  who have  wronged  
themselves,  then destroyed 
it.  And  Allah  did  not  
wrong  them,  but  they do 
wrong  to  themselves.  

  اصََابتَۡ  ظَلمَُوۡاۤ  قوَۡمٍ حَرۡثَ

ُ ظَلمََهُمُ  ماَوَ   ؕفاَهَۡلكََتهُۡ  انَفُۡسَهُمۡ  ّٰ ا

ٰـكِنۡ        يظَۡلمُِوۡنَ   انَفُۡسَهُمۡ   وَل
118.  O those who believe, 
do  not  take as intimates 
other than (among) 
yourselves, they  would  not  
spare  you  (any)  ruins.  
They  love   that   which  
distresses you. Indeed, the 
hatred appears by (the 
utterance of) their mouths,  
and that which their  
breasts  hide is even greater. 
We have certainly made 
plain for you the  
revelations,  if  you  will  
understand.  

    ياٰۤيَهُّاَ ٰ   الذَِّينَۡ  تتََّخِذُوۡا  لاَ   منَوُۡاا
    نۡ مِّ بطَِانةًَ ياَلۡوُۡنكَُمۡ  لاَ دُوۡنِكُمۡ

  خَباَلاً  نِتمُّۡ        مَا    وَدّوُۡا   ◌ؕ قدَۡ         ۚعَ
         البۡغَضَۡآءُ    بدََتِ ◌ۖ◌ۚ  افَۡوهِٰهِمۡ    مِنۡ

   ماَ وَ   قدَۡ     ؕاكَۡبرَُ    صُدُوۡرُهُمۡ       تخُۡفِۡ
  َـكُمُ بيَنَّاَّ كُنتۡمُۡ  انِۡ   الاۡيٰتِٰ  ل

      تعَۡقلِوُۡنَ 
119.   Here   you   are  those,  
you love them, and they do    
not love you, and you believe    
in   all   the   Scripture.  And  
when they  meet   with   you,   
they say: “We  believe,” and  

    اوُلاَءِۤ هاٰۤنَتۡمُۡ يحُبِوُّۡنكَُمۡ  لاَ وَ تحُبِوَُّۡمُۡ
  تُؤۡمنِوُۡنَ وَ  لقَُوۡكُمۡ  اذِاَ وَ  ۚكلُهِّٖ باِلكِۡتبِٰ

وۡا  خَلوَۡااذِاَ وَ  ◌ۖ◌ۚ   امٰنَاَّ قاَلوُۡاۤ  �لَيَكُۡمُ عضَُّ



when they are  alone, they  
bite  (their)  fingertips  at  
you   in rage.   Say:  “Die  in  
your rage.” Certainly, Allah 
is All Aware of  what  is  in 
the breasts.  

  مُوۡتُوۡا  لۡ قُ   ؕالغۡيَظِۡ  مِنَ الاۡنَاَمِلَ
   بغِيَظِۡكُمۡؕ َ انَِّ ّٰ   ا  بذَِاتِ �لَيِمٌۡۢ
دُوۡرِ        الصُّ

120.   If  any  good happens  
to you, it grieves them, and  
if any misfortune befalls 
you,   they   rejoice   at   it.  
And if you are  patient  and 
fear (Allah),  their  plot  will  
not  harm    you    anything  
at   all.   Surely,  Allah  is 
surrounding  that  which  
they  do.  

   انِۡ   تسَُؤۡهُمۡ   حَسَنةٌَ تمَسَۡسۡكُمۡ
  تُصِبكُۡمۡ   انِۡ وَ  ئةٌَ   ۚبِهاَ  يفَّۡرَحُوۡا سَيِّ
 وَ  وۡاانِۡ   وَ  تصَۡبرُِ كُمۡ  لاَ تتَقَُّوۡا يضَُرُّ
َ  انَِّ   ؕشَيـۡٴاً يدُۡهُمۡ كَ  ّٰ يعَۡمَلوُۡنَ  بمِاَ ا

      محُِيطٌۡ 
121.    And  when   you   (O 
Muhammad) departed from  
your household at daybreak   
to assign to the believers the 
positions for the battle. And 
Allah is All Hearer, All 
Knower.  

 �دََ  اذِۡ  وَ    مِنۡ وۡتَ ئُ اهَۡلكَِ تبُوَِّ

ُ   وَ     ؕللِقۡتِاَلِ    مَقعِٰدَ   المۡؤُۡمنِِينَۡ  ّٰ ا
يعٌۡ        �لَيِمٌۡۙ  سمَِ

122.      When two parties 
among you were about to 
lose courage, and Allah was 
their protecting friend. And 

تۡ    اذِۡ  آٮِٕفَتنِٰ     همََّ انَۡ     منِكُۡمۡ     طَّ
ُ  وَ  تفَۡشَلاَۙ  ّٰ   وَ   ؕوَلِيهُُّمَا  ا �ََ�  ِ ّٰ ا



upon Allah let the believers 
put their trust.   َِّالمۡؤُۡمنِوُۡنَ   فلَيۡتَوََكل      
123.   And  Allah  had 
already  given  you  the 
victory at Badr, while you 
were weak. So  fear  Allah   
that  you  may be  grateful.  

ُ نصََرَكُمُ لقَدَۡ وَ  ّٰ ◌ۚ  اذَِلةٌَّ  انَتۡمُۡ وَّ  ببِدَۡرٍ  ا
َ   فاَتَّقُوا ّٰ    تشَۡكُرُوۡنَ  لعَلَكَُّمۡ   ا

124.        When   you   said   
to the believers: “Is it not 
sufficient   for   you   that  
your  Lord  should support 
you  with  three thousand  
of the  angels  sent  down.”  

  تقَُوۡلُ اذِۡ   انَۡ  يكَّۡفِيكَُمۡ  الَنَۡ للِمُۡؤۡمنِِينَۡ
  كُمۡ ِدَّ   رَبكُُّمۡ يمُّ مِّنَ  الاَٰفٍ بثِلَثٰةَِ

ؕ   المۡلَٮِٰٕٓكَةِ        مُۡ�لَينَِۡ
125.   “Nay  but,  if  you are 
patient,   and   fear   (Allah),  
and  they   (the   enemy)  
come   to   you    suddenly,   
your  Lord   will   help  you  
with five thousand of the  
angels  having  marks (of 
distinction).”  

  وۡا   انِۡ  ◌ۙ بَٰ�ٓ ياَتُۡوۡكُمۡ  وَ   تتَقَُّوۡا وَ  تصَۡبرُِ
  وۡرِهِمۡ فَ  مِّنۡ   هذَٰا  رَبكُُّمۡ يمُدِۡدۡكُمۡ

    الاَٰفٍ بخِمَۡسَةِ  المۡلَٮِٰٕٓكَةِ مِّنَ
مِينَۡ        مُسَوِّ

126.   And Allah did not 
make  it  but  as  a  good 
tidings for you, and that 
your hearts might be 
reassured thereby. And 
there is no victory  except  

  وَ    جَعلَهَُ مَا ُ ّٰ   الاَِّ ا َـكُمۡ بُشۡرٰى ل
 مَا    وَ       ؕبهِٖ      قُلوُۡبُكُمۡ      لتِطَۡمَٮنَِّٕ وَ 

     مِنۡ   الاَِّ النصَّۡرُ ِ  عِندِۡ ّٰ العۡزَِيزِۡ    ا



from  Allah,  the  All  
Mighty, the All Wise.  ِۙۡالحۡكَِيم      
127.   That  He  might  cut  
off a section of those who 
disbelieve, or suppress 
them, so  that  they turn 
back,   frustrated.  

  لِيقَۡطَعَ    مِّنَ طَرَفاً اوَۡ  كفََرُوۡاۤالذَِّينَۡ

      خَآٮِٕبينَِۡ  فيَنَقۡلَبِوُۡا   يكَۡبِتهَُمۡ 
128.      Not  for  you  at  all  
(but for Allah) is any 
decision, whether He should 
forgive them or punish   
them,  then   indeed   they   
are   wrongdoers. 

    ليَسَۡ      الاۡمَۡرِ    مِنَ   لكََ ءٌ اوَۡ   شَۡ
  �لَيَهِۡمۡ  يتَوُۡبَ  بهَُمۡ اوَۡ مُۡ  يعُذَِّ ََِّفا

      ظٰلمُِوۡنَ 
129.  And to Allah belongs 
whatever is in the heavens 
and  whatever  is  on  the 
earth. He forgives whom He 
wills, and punishes whom 
He wills. And Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful.  

  وَ  ِ ّ      مَا  ِٰ موٰتِٰ   فىِ فىِ    مَا   وَ   السَّ

    ؕالاۡرَۡضِ   يغَفِۡرُ بُ  وَ  يشََّآءُ لمِنَۡ يعُذَِّ

ُ وَ    ؕيشََّآءُ   منَۡ  ّٰ حِيمٌۡ   غفَُوۡرٌ  ا     رَّ
130.   O  those  who  believe, 
devour    not   usury,  
doubling,  and  multiplying 
(many folds).  And   fear  
Allah,   that   you  may  be  
successful.  

   امٰنَوُۡ  الذَِّينَۡ ياٰۤيَهُّاَ بوٰٓا تاَكۡلُوُا لاَ ا  الرِّ
َ  اتَّقُوا وَّ   مّضُٰعفَةًَ   اضَۡعاَفاً ّٰ ا
       ۚتفُۡلحُِوۡنَ  لعَلَكَُّمۡ 



131.   And fear the Fire, 
which   is  prepared   for    
the   disbelievers. 

  وَ    الناَّرَ اتَّقُوا ۤ تۡ التىَِّۡ  اُ�دَِّ
       ۚللِكۡفِٰرِينَۡ 

132.    And  obey  Allah  and  
the   messenger,  that  you 
may  obtain  mercy.  

  اطَِيعُۡوا وَ  َ ّٰ   وَ ا سُوۡلَ لعَلَكَُّمۡ الرَّ
       ۚتُرۡحمَُوۡنَ 

133.  And hasten to 
forgiveness from your Lord,   
and   a  garden (Paradise)  
as  wide  as  the heavens and 
the earth, prepared  for   
those   who fear  (Allah).  

  وَ    الىِٰ سَارِعُوۡاۤ بكُِّمۡ  مِّنۡ مغَفِۡرَةٍ رَّ
 وَ    عرَۡضُهاَجَنةٍَّ موٰتُٰ الاۡرَۡضُۙ وَ السَّ

تۡ  ۙ   اُ�ِدَّ    للِمُۡتقَّينَِۡ
134.  Those  who  spend  (in   
the  cause  of  Allah)  in  
ease   and   adversity,   and  
those who  restrain   anger,   
and  those  who  forgive  
mankind.  And  Allah  loves  
those  who  do good.  

    ينُفِۡقُوۡنَ الذَِّينَۡ آءِ فىِ رَّ آءِ وَ  السَّ رَّ الضَّ
 وَ   الكۡظِٰمِينَۡ   وَ الغۡيَظَۡ  عنَِ العۡاَفينَِۡ

ُ  وَ   ؕ الناَّسِ  ّٰ     ۚالمۡحُۡسِنِينَۡ   يحُبُِّ    ا
135.  And  those  who,  when   
they   have  committed  an  
indecency or wronged 
themselves, remember Allah 
and   seek    forgiveness   for   
their sins.  And    who    can 

 وَ    اذِاَالذَِّينَۡ  ظَلمَُوۡاۤ اوَۡ  فاَحِشَةً فعَلَوُۡا
    ذكَرَُواانَفُۡسَهُمۡ َ ّٰ  فاَسۡتغَفَۡرُوۡاا

 وَ  لذُِنوُۡبِهِمۡ  نوُۡبَ  يغَّفِۡرُ منَۡ  الاَِّ  الذُّ



forgive   the  sins   except  
Allah.  And  they   do   not    
persist  in  what  they   have  
done while they know.    

 ُ ّٰ   وَ  ا وۡ لمَۡ   ايصُِرُّ �َٰ�  فعَلَوُۡا مَا
   يعَلۡمَُوۡنَ هُمۡ وَ 

136.      Those, their reward   
is   forgiveness   from   their   
Lord,  and  gardens 
underneath   which   rivers  
flow,  wherein   they   will    
abide.   And  excellent  is  
the  reward  for  the  
(righteous)  workers.  

  ٓٮِٕكَ ٰ  مِّنۡ    مَّغفِۡرَةٌ    جَزَآؤُهُمۡ  اوُل
بِّهِمۡ  تحَۡتهِاَ    مِنۡ   تجَۡرِىۡ    جَنتٌّ  وَ    رَّ
  الاَۡۡرُٰ  اجَۡرُ  نعِمَۡ   وَ  ؕفيِهۡاَخٰلدِِينَۡ

ؕ       العۡمِٰلينَِۡ
137.     Many  ways of life 
have   passed  away  before 
you.   So   travel   in   the  
land,    and  see   how  was  
the  end  of  those  who  
denied. 

  قدَۡ   قبَلۡكُِمۡ خَلتَۡ   مِنۡ  فسَِيرۡوُۡاسُننٌَۙ
    الاۡرَۡضِ فىِ كاَنَ  كَيفَۡ فاَنظُرُوۡا

بينَِۡ   �اَقبِةَُ     المۡكَُذِّ
138.  This (the Quran) is a 
declaration  for  mankind, 
and a guidance, and an 
admonition  to those who 
fear  (Allah).  

 وَّ      هُدًى     وَ    للِّناَّسِ      بيَاَنٌ      هذَٰا
      للِّمُۡتقَّينَِۡ      مَوۡعِظَةٌ 

139.  And do not become 
weak, nor grieve, and you 
shall   gain  the upper hand 
if you are (true) believers.  

انَتۡمُُ  وَ   تحَزَۡنوُۡا  لاَ وَ   َنِوُۡا  لاَ  وَ 
      مُّؤۡمنِِينَۡ   كُنتۡمُۡ   انِۡ    الاَۡ�لۡوَۡنَ 



140.  If a wound  has 
touched you, then surely a 
similar wound has  touched  
the  (other) people.  And  
these are the days that We 
alternate among mankind.   
And that  Allah  may  know 
those who believe, and may 
choose witnesses from 
among  you. And Allah does 
not love  the wrongdoers.  

ۡسَسۡكُمۡ   انِۡ    يمَّ   فقَدَۡ قرَۡحٌ مسََّ

  القۡوَۡمَ  َّ  تلِكَۡ  وَ   ؕمِّثلۡهُٗ قرَۡحٌ امُ الاۡيَ
  ندَُاوِلهُاَ ُ  لِيعَلۡمََ  وَ  الناَّسِۚبينََۡ ّٰ ا

  الذَِّينَۡ    وَ امٰنَوُۡا   ؕشُهدََآءَ  منِكُۡمۡ يتََّخِذَ
ُ وَ  ّٰ     لاَ    ا ۙ  يحُبُِّ    الظّلمِِينَۡ

141.  And that Allah may 
purify  those  who  believe, 
and  may destroy  the 
disbelievers.  

  وَ  صَ ُ  لِيمَُحِّ ّٰ  امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ   ا
      الكۡفِٰرِينَۡ   يمَۡحَقَ وَ 

142.  Or do you  think  that  
you will enter Paradise, and 
Allah   has   not   yet  made  
evident  those  of  you  who  
strive  (in  His  cause),  and 
made  evident  the steadfast.  

    حَسِبتۡمُۡ امَۡ   تدَۡخُلوُاانَۡ َـنةََّ لمَاَّ وَ الجۡ
  يعَلۡمَِ  ُ ّٰ   الذَِّينَۡ ا  منِكُۡمۡ جٰهدَُوۡا

      الصّبرِِينَۡ  يعَلۡمََ وَ 
143. And you did indeed 
wish for  martyrdom before 
that you encountered it (in 
the battle). So  surely (now) 
you have seen it (openly) 
while you were looking  on. 

 وَ    كُنتۡمُۡ لقَدَۡ  قبَلِۡ  المۡوَۡتَ تمَنَوَّۡنَ مِنۡ
  فقَدَۡ  تلَقۡوَۡهُ  انَۡ  انَتۡمُۡ  وَ رَايَتُۡمُوۡهُ

      تنَۡظُرُوۡنَ 



144.  And  Muhammad  is 
not  but a messenger. 
Indeed, (many)   messengers   
have passed   away    before    
him.   So  if  he  dies  or  is  
killed, would   you   turn  
back  on  your heels (to 
disbelief). And  he  who  
turns  back  on  his  heels, 
will never harm Allah at all. 
And Allah will reward those  
who  are  grateful.  

دٌ   امَ  وَ  خَلتَۡ   قدَۡ   ◌ۚ رَسُوۡلٌ    الاَِّ    محُمََّ
سُلُ   قبَلۡهِِ    مِنۡ   اوَۡ   مَّاتَ      افَاَيِٕ۟نْ      ؕالرُّ

    ؕاعَۡقاَبكُِمۡ     �َٰ�ٓ     انقْلَبَتۡمُۡ   قُتلَِ
    �َٰ�     ينَّقۡلَبِۡ    منَۡ وَ   فلَنَۡ   عقَبِيَهِۡ

  َ يضَُّرَّ ّٰ  سَيجَۡزِ  وَ   ؕشَيـۡٴًا ا ُ ى ّٰ  ا
      الشّكِرِينَۡ 

145.   And it is not (possible) 
for  a   person  to die except 
by permission  of   Allah   at 
a term appointed. And 
whoever desires a reward in 
(this) world, We shall give 
him thereof. And whoever 
desires a reward in the 
Hereafter, We shall give 
him thereof. And We shall 
reward  those  who  are  
grateful. 

 وَ    كاَنَ مَا  تمَوُۡتَ لنِفَۡسٍ  باِِذۡنِ  الاَِّ  انَۡ

  ِ ّٰ   كِتبٰاًا لاًؕ   وَ مُّؤَجَّ ثوََابَ  يرُِّدۡ منَۡ

نيۡاَ   الدُّ   منَۡ وَ   ۚمنِهۡاَنؤُۡتهِٖ  ثوََابَ يرُِّدۡ

  ُ الاۡخِٰرَةِ سَنجَۡزِى  وَ   ؕمنِهۡاَ ؤۡتهِٖ ن

     الشّكِرِينَۡ 

146. And how many a  
prophet fought, (and)  along 
with him (fought) many 

 مِّنۡ  وَ  ِّنۡ   كاَيَ ٍ   قتٰلََ نبىَِّّ  معَهَٗ  رِبِّيوُّۡنَ ◌ۙ



religious scholars. But they 
never lost heart to what 
afflicted them in Allah’s way, 

nor did they weaken, nor 
were they brought low. And 
Allah loves the steadfast.  

    فمََاكَثيرٌِۡ ۤ وَهَنوُۡا   لمِاَ  فىِۡ اصََابهَُمۡ
 سَبِيلِۡ  ِ ّٰ   ؕاسۡتكَاَنوُۡا مَاوَ  ضَعفُُوۡا مَاوَ ا

ُ وَ  ّٰ     ا       الصّبرِِينَۡ  يحُبُِّ
147. And their saying was    
nothing except that they 
said:  “Our Lord, forgive  
us  our  sins,  and  our 
transgressions  in   our  
affairs, and   establish   our  
feet  firmly, and  give  us  
victory over the disbelieving   
people.”  

 وَ    كاَنَ مَا ۤ قوَۡلهَمُۡ َ  الاَِّ  ا رَبنَّاَ  قاَلوُۡانۡ
ۤ     اسِۡرَافنَاَ وَ     ذُنوُۡبنَاَ   اغۡفِرۡلنَاَ فىِۡ

 انصُرۡناَ وَ    اقَۡدَامنَاَ  ثبَتِّۡ     وَ    امَۡرِناَ
      الكۡفِٰرِينَۡ   القۡوَۡمِ   �ََ� 

148.   So  Allah  gave them 
the  reward  of  this world,  
and  the   excellent  reward 
of  the  Hereafter. And 
Allah  loves those  who  do  
good.  

  ُ فاَتٰٮٰهُمُ ّٰ   ا نيۡاَثوََابَ حُسۡنَ  وَ  الدُّ
  ُ  وَ   ؕالاۡخِٰرَةِ ثوََابِ ّٰ   ا يحُبُِّ

      المۡحُۡسِنِينَۡ 
149.  O  those   who  believe,    
if  you   obey   those     who     
disbelieve, they   will     turn    
you    back   on   your    
heels, and   you   will  then   
turn  back  as  losers.  

   ياٰۤيَهُّاَ   امٰنَوُۡاۤ الذَِّينَۡ تُطِيعُۡوا انِۡ
    كفََرُوۡاالذَِّينَۡ  �َٰ�ٓ يرَُدّوُۡكُمۡ

      خٰسِرِينَۡ   فتَنَقۡلَبِوُۡااعَۡقاَبكُِمۡ 



150. But Allah is your 
protector,  and  He  is  the 
best of  helpers.  

  ُ بلَِ ّٰ   وَ   ۚموَۡلٮٰكُمۡ  ا  خَيرُۡ هُوَ
      النصِّرِينَۡ 

151.   We shall cast fear into   
the   hearts   of   those   who 
disbelieve because they 
ascribed partners with 
Allah   that   for  which He 
has sent no authority. And 
their  abode  will  be  the  
Fire.   And    evil   is  the 
abode  of  the  wrongdoers.  

  سَنلُقِۡۡ    قُلوُۡبِ فىِۡ  كفََرُواالذَِّينَۡ
  عۡبَ ۤ الرُّ   بمِاَ ِ اشَۡرَكُوۡا ّٰ   باِ لمَۡ مَا

  لۡ   وَّ   ۚ لطٰۡناًسُ  بهِٖ يَُ�ِّ وَ   ؕالناَّرُ مَاوۡٮٰهُمُ
      الظّلمِِينَۡ   مَثوَۡى  بِئسَۡ 

152. And Allah has certainly  
fulfilled His promise to you   
when you were killing  them  
(enemy) by His permission. 
Until when you lost courage, 
and  you  disputed  about 
the order (of Muhammad) 
and you disobeyed, after 
what He had  shown  you  
that which you love. Among  
you  are  some  who desired 
the world, and among  you   
are   some  who desired  the  
Hereafter.  Then He  made  
you  turn  back  from them 

  لقَدَۡ  وَ  ُ صَدَقكَُمُ ّٰ   ا اذِۡ وَ�دَۡهٗۤ
  وَۡمُۡ    ۚباِذِۡنهِٖ تحَُسُّ فشَِلتۡمُۡ  اذِاَحَتىّٓ

 وَ    فىِ تَٰ�عَۡتمُۡ   وَ الاۡمَۡرِ  عصََيتۡمُۡ مِّنۡۢ

ۤ    دِ بعَۡ      مَا   ؕتحُبِوُّۡنَ      مَّا    ارَٰٮكُمۡ
نيۡاَ   يرُِّيدُۡ   مَّنۡ     منِكُۡمۡ  منِكُۡمۡ  وَ    الدُّ

  مَّنۡ    ۚ   الاۡخِٰرَةَ يرُِّيدُۡ  صَرَفكَُمۡ  ثُمَّ
عفََا    لقَدَۡ      وَ       ۚلِيبَتۡلَيِكَُمۡ     عنَهُۡمۡ 



(defeated), that He might 
test you. And He has surely 
forgiven  you.  And Allah  is  
Most Gracious to  the 
believers.  

   ؕعنَكُۡمۡ  ُ وَ ّٰ   ا  �ََ�  فضَۡلٍ ذُوۡ
      ؤۡمنِِينَۡ المُۡ 

153.   When  you  climbed 
(the  hill) without looking 
back at anyone, while the 
messenger  was calling you 
from your behind. So He 
repaid you with distress  
upon   distress,  that   you 
would not  grieve  for  that 
which  had  escaped  you,  
nor that which  had befallen 
you. And Allah is All 
informed of what you do.  

     تُصۡعِدُوۡنَ     اذِۡ   �َٰ�ٓ     تلَوۡٗنَ       وَلاَ
    وَّ احََدٍ سُوۡلُ ۤ  يدَۡعُوۡكُمۡ الرَّ فىِۡ

   اخُۡرٰٮكُمۡ  ۢ فاَثَاَبكَُمۡ ا   غَمًّ بغِمٍَّ
ّـِكَيلاَۡ  وَلاَ    فاَتكَُمۡ   مَا    ٰ� �َ    تحَۡزَنوُۡا    ل

 ۤ   وَ   ؕاصََابكَُمۡ  مَا ُ ّٰ ۢ ا بمِاَ  خَبيرٌِۡ
      تعَۡمَلوُۡنَ 

154. Then after the distress, 
He sent down security upon 
you. Slumber overcoming  a  
party of you, while (another) 
party, being anxious about 
themselves, thinking of 
Allah, other than the truth, 
the thought of ignorance. 
They said: “Is there for us 
anything  in  this matter.” 

 بعَدِۡ   �لَيَكُۡمۡ   انَزَۡلَ    ثُمَّ      مِّنۡۢ الغۡمَِّ
  امَنَةًَ   نعُّاَسًا  يغَّشٰۡ   ۙمّنِكُۡمۡ طَآٮِٕفةًَ

تهُۡمۡ   قدَۡ   طَآٮِٕفةٌَ وَ   انَفُۡسُهُمۡ   اهمَََّ
ِ   يظَُنوُّۡنَ  ّٰ َـقِّ   �يرََۡ   باِ    الحۡ ظَنَّ

َـاهِليِةَِّ   مِنَ    لنَّاَ   هَل   يقَُوۡلوُۡنَ     ؕالجۡ



Say: “Indeed, the matter  
completely belongs to 
Allah.”  They hide within 
themselves that which they 
will not reveal to you. 
Saying: “If there   was   for  
us   (to  do)  in  the  matter 
anything,  we  would not 
have been killed here.” Say: 
“Even if you had been  in   
your homes, those for whom 
killing was decreed would  
have gone forth to the places 
of their death.” And (it  
was) so that Allah  might  
test what is  in your breasts, 
and  that  He  may  purify 
what is in your hearts. And 
Allah is All Aware of what 
is within the breasts.  

ءٍ    مِنۡ    الاۡمَۡرِ  الاۡمَۡرَ    انَِّ     قُلۡ       ؕشَۡ
ِ   كلُهَّٗ  ّ فُۡوۡنَ       ِٰؕ َُ      ۤ ا   انَفُۡسِهِمۡ     فىِۡ مَّ

كاَنَ    لوَۡ     يقَُوۡلوُۡنَ        ؕلكََ    يبُدُۡوۡنَ   لاَ 
    لنَاَ ءٌ    الاۡمَۡرِ     مِنَ قُتلِنۡاَ    مَّا     شَۡ

بُيوُۡتكُِمۡ   فىِۡ   كُنتۡمُۡ    لوَّۡ     قُل    ؕهٰهنُاَ
 القۡتَلُۡ    �لَيَهِۡمُ    كُتبَِ    الذَِّينَۡ    لبرَََزَ 
    لِيبَتَِۡ�َ   وَ  ۚمضََاجِعِهِمۡ الىِٰ ُ ّٰ فىِۡ  مَاا

صَ  وَ  صُدُوۡرِكُمۡ    لِيمَُحِّ  فىِۡ ماَ
  وَ   ؕقُلوُۡبكُِمۡ  ُ ّٰ بذَِاتِ  �لَيِمٌۡۢ ا
دُوۡرِ        الصُّ

155. Certainly, those who 
turned back among you on 
the day when the two 
armies met (at Uhad). It 
was only Satan who caused 
them to backslide (from the 
battle), because  of  some  of  

 يوَۡمَ    منِكُۡمۡ      توََلوَّۡا    الذَِّينَۡ    انَِّ 

 ۡ  ال   الجۡمَۡعنِٰۙتقََ اَ مُُ انمَِّ  اسۡتزََلهَّ

يطٰۡنُ   لقَدَۡ  وَ    ۚكَسَبوُۡا مَا   ببِعَۡضِ    الشَّ



that which they had earned. 
And Allah has surely 
forgiven them. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Forbearing. 

  ُ عفََا ّٰ    ؕعنَهُۡمۡ  ا  انَِّ َ ّٰ  غفَُوۡرٌ ا

      حَليِمٌۡ 
156.   O those who believe,  
do   not   be  like   those who   
disbelieved,  and  said  
about  their  brothers  when  
they traveled through  the  
land, or they were out in 
fighting:  “If  they  had  
been (here)  with  us,  they  
would  not  have died, nor  
would  have been  killed.” 
So that Allah  may make  it  
a  cause  of  regret   in   
their  hearts. And it is Allah 
who gives  life  and  causes 
death. And Allah is All  Seer 
of  what  you  do.  

  تكَُوۡنوُۡا    لاَ     امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ   ياٰۤيَهُّاَ
 لاِخِۡوَاِمِۡ     قاَلوُۡا  وَ   كفََرُوۡا   كاَلذَِّينَۡ 

 كاَنوُۡا  اوَۡ   الاۡرَۡضِ   فىِ   ضَرَبُوۡا   اذِاَ
ى   مَاتُوۡا   مَا   عِندَۡناَ   كاَنوُۡا     لوَّۡ    غُزًّ

     وَمَا ُ   لِيجَۡعلََ     قُتلِوُۡاۚ ّٰ ذلٰكَِ    ا
ُ   وَ     ؕقُلوُۡبِهِمۡ    فىِۡ     حَسۡرَةً  ّٰ يحُىٖۡ    ا

يتُۡ وَ    وَ   ؕيمُِ ُ ّٰ تعَۡمَلوُۡنَ  بمِاَا
      بصَِيرٌۡ 

157.    And  if  you  are 
killed  in   the   way   of  
Allah  or die, forgiveness 
from Allah and  mercy  are  
better  than  whatever they 
accumulate.    

 وَ    قُتلِتۡمُۡ لٮَنِٕۡ   سَبِيلِۡ فىِۡ ِ ّٰ مُتمُّۡ  اوَۡ ا
  لمَغَفِۡرَةٌ  ِ مِّنَ ّٰ   رَحمَۡةٌ وَ  ا اَّخَيرٌۡ  ممِّ

      وۡنَ يجَمَۡعُ 



158.   And   whether  you 
die,  or  are killed, verily, 
unto Allah you shall be 
gathered. 

  لٮَنِٕۡ وَ    اوَۡ مُّتمُّۡ   لاَلىَِ۟ قُتلِتۡمُۡ ِ ّٰ ا
      تحُۡشَرُوۡنَ 

159.   So  by  the  mercy 
from Allah, you (O 
Muhammad) were lenient 
with them. And if you had 
been stern, harsh of  heart, 
they would have dispersed 
from around you. So 
pardon them, and seek 
forgiveness for them, and 
consult them  in the  affairs. 
Then when you have 
decided, then put your trust 
in Allah. Indeed, Allah loves 
those who put their trust (in 
Him).  

ِ    مِّنَ      رَحمۡةٍَ    فبَمَِا  ّٰ   ۚلهَمُۡ    لنِتَۡ    ا
َ وَ  ا   كُنتَۡ    وۡ ل القۡلَبِۡ     �لَيِظَۡ     فظًَّ

وۡا      لاَنفْضَُّ فاَعۡفُ     حَوۡلكَِ  مِنۡ
شَاوِرۡهُمۡ  وَ   لهَمُۡ    اسۡتغَفِۡرۡ    وَ   عنَهُۡمۡ 

 فتَوََكلَّۡ     عزََمۡتَ       فاَِذاَ       ۚالاۡمَۡرِ     فىِۡ 
  �ََ�   ِ ّٰ َ    انَِّ     ؕا ّٰ     ا يحُبُِّ

      المۡتُوََكِّلينَِۡ 
160.   If  Allah  helps  you,  
then  no  one  can  overcome 
you.  And   if   He   forsakes   
you,  then  who  is  there  
who  can  help  you   after   
Him.   And   in  Allah   let  
the  believers   put   their    
trust.  

    ينَّصُۡرۡكُمُ انِۡ ُ ّٰ  ا  فلاََ َـكُمۡ �اَلبَِ   ۚل
  انِۡ وَ  ذُۡلكُۡمۡ   فمََنۡ ََّ  الذَِّىۡ ذاَ

 بعَۡدِهٖ  ينَصُۡرُكُمۡ    وَ   ؕمِّنۡۢ �ََ�  ِ ّٰ ا
      المۡؤُۡمنِوُۡنَ    فلَيۡتَوََكلَِّ 



161. And it is not to any 
prophet that he would  
embezzle. And whoever 
embezzles will come with 
what he embezzled on the 
Day of Resurrection. Then 
every soul will  be  paid  in  
full what it has earned, and  
they  will not be wronged.  

  وَ  منَۡ وَ    ؕيغَّلَُّ     انَۡ     لنِبىٍَِّ     كاَنَ   مَا

    بمِاَ   ياَتِۡ    يغَّلۡلُۡ    ۚالقِۡيمَٰةِ   يوَۡمَ  �لََّ
كَسَبتَۡ   مَّا  نفَۡسٍ   كلُُّ    تُوَفىّ     ثُمَّ 

      يظُۡلمَُوۡنَ   لاَ   هُمۡ وَ 
162.  Is then he who follows  
the  pleasure of Allah like 
him who brings upon himself 
the anger from Allah, and   
his   abode  is  Hell,  and 
evil,   is the destination. 

    اتبَّعََ افَمََنِ  رِضۡوَانَ ِ ّٰ  بآَءَ  كَمَنۡۢ ا
    مِّنَ بِسَخَطٍ ِ ّٰ  وَ ا  وَ  ؕجَهنَمَُّ ماَوۡٮٰهُ

      المۡصَِيرُۡ  بِئسَۡ 
163.  They  are  in  varying 
degrees  with  Allah.  And  
Allah is  All  Seer  of  what  
they  do.  

ِ  عِندَۡ  درََجٰتٌ   هُمۡ  ّٰ ُ   وَ     ؕا ّٰ ۢ    ا  بصَِيرٌۡ
      يعَۡمَلوُۡنَ   بمِاَ

164.   Certainly, Allah 
conferred  a  great  favor  
upon the believers when He 
raised  from    among   them 
a  messenger of  their  own,   
reciting   to  them His 
verses, and purifying them, 
and teaching them the Book 

    منََّ لقَدَۡ ُ ّٰ  المۡؤُۡمِ  �ََ� ا بعَثََ  اذِۡ نِينَۡ
  فيِهِۡمۡ    مِّنۡ رَسُوۡلاً يتَلۡوُۡا انَفُۡسِهِمۡ

  يهِۡمۡ وَ  ايٰتٰهِٖ �لَيَهِۡمۡ  يعُلَمُِّهُمُ  وَ  يزَُكِّ
    الحۡكِۡمَةَ  وَ الكِۡتبَٰ مِنۡ  كاَنوُۡا وَانِۡ ◌ۚ



(the Quran), and wisdom. 
While  before  that  they  
had  been in manifest error. 

      مّبُينٍِۡ   ضَللٍٰ   لفَِۡ  قبَلُۡ 

165.   And why (was it so) 
when a disaster  struck  you  
(in Uhad), although you had 
struck (them with a disaster) 
twice as  (great  in  Badr),  
you said: “From where is 
this.”  Say: “It is from 
yourselves.”  Indeed,  Allah   
has power over all things. 

  ۤ  اوََلمَاَّ   مُّصِيبۡةٌَ اصَٰبتَكُۡمۡ  تمُۡ اصََبۡ قدَۡ
مِنۡ    هُوَ    قُلۡ     ؕهذَٰا انىَّ   قُلتۡمُۡ  ◌ۙ  مِّثلۡيَهۡاَ

َ    انَِّ   ؕ  انَفُۡسِكُمۡ    عِندِۡ  ّٰ     �َٰ�  ا كلُِّ
ءٍ        قدَِيرٌۡ   شَۡ

166.   And that which befell 
you, on the day (of Uhad) 
when the two armies met, 
was by permission of Allah, 
and that He might know the 
true believers.  

ۤ وَ    مَا   يوَۡمَ اصََابكَُمۡ الجۡمَۡعنِٰ التۡقََ
ِ     فبَاِِذۡنِ  ّٰ لِيعَلۡمََ    وَ      ا

ۙ       المۡؤُۡمنِِينَۡ
167.   And that He might 
know those who are the 
hypocrites.  And  to  whom  
it  was  said:  “Come, fight 
in the way of Allah, or 
defend.” They said: “If we 
had known (there would be) 
fighting, we would certainly 
have followed you.” They 

 وَ      ناَفقَُوۡا الذَِّينَۡ لِيعَلۡمََ  وَ ◌ۖ◌ۚ  لهَمُۡ قِيلَۡ
     سَبِيلِۡ   فىِۡ   قاَتلِوُۡا تعَاَلوَۡا ِ ّٰ  اوَِ ا
   قاَلوُۡا  ۚ ادۡفعَُوۡا قتِاَلاً  نعَلۡمَُ  لوَۡ

تبَّعَنۡكُٰمۡ    ؕلاَّ  يوَۡمَ  للِكُۡفۡرِ  هُمۡ  اقَرَۡبُ ٮِٕذٍ



were nearer to disbelief  
that day  than  to  faith.  
Saying with their mouths 
that which was not in their 
hearts. And Allah   is best 
aware of what they conceal.  

 باِفَوۡهِٰهِمۡ   يقَُوۡلوُۡنَ    ۚللاِِۡيمۡاَنِ   منِهُۡمۡ 
ا  ُ  وَ    ؕقُلوُۡبِهِمۡ    فىِۡ    ليَسَۡ   مَّ ّٰ اَ�لۡمَُ   ا

       ۚيكَۡتُمُوۡنَ   بمِاَ
168.     Those  who  said 
about their brothers   while   
sitting (at homes):  “If  they  
had  obeyed us, they would 
not have been killed.” Say 
(O Muhammad): “Then 
avert death from yourselves 
if you are truthful.”  

    قاَلوُۡاالَذَِّينَۡ  وَ لاِخِۡوَاِمِۡ  لوَۡ قعَدَُوۡا
    قُلۡ   ؕقُتلِوُۡا مَااطََاعُوۡناَ  عنَۡ فاَدۡرَءُوۡا

   كُنتۡمُۡ  انِۡ  المۡوَۡتَ انَفُۡسِكُمُ
      صٰدِقينَِۡ 

169.     And  do   not   think  
of  those  who   are   killed   
in the  way  of  Allah  as  
dead. Nay but, they are 
alive  with  their  Lord,  
they are given provision.  

 وَ    تحَۡسَبنََّ لاَ   قُتلِوُۡاالذَِّينَۡ  سَبِيلِۡ فىِۡ
  ِ ّٰ    ؕامَۡوَاتاًا  رَبِّهِمۡ  عِندَۡ  احَۡيآَءٌ بلَۡ

      يرُۡزقَُوۡنَۙ
170.  Jubilant  in  that 
which  Allah has bestowed 
upon   them  of  His  bounty,  
and  rejoicing  about  those 
(to be martyred)  who  have  
not  joined them, from those 
left behind, that there  shall  

  ۤ فرَِحِينَۡ   بمِاَ ُ اتٰٮٰهُمُ ّٰ   ا  فضَۡلهِٖۙ مِنۡ
  يسَۡتبَشِۡرُوۡنَ وَ  يلَحَۡقُوۡا  لمَۡ باِلذَِّينَۡ

  بِهِمۡ    خَلفِۡهِمۡۙمِّنۡ �لَيَهِۡمۡ  خَوۡفٌ الاََّ



be  no   fear   upon   them,  
nor  shall they grieve.   َۘيحَزَۡنوُۡنَ  هُمۡ لاَ و       
171.   They  rejoice  because 
of   the  favor  from  Allah  
and  a  bounty,  and  that 
Allah will not waste the 
reward of those who believe.   

   يسَۡتبَشِۡرُوۡنَ   مِّنَ بنِعِۡمَةٍ ِ ّٰ فضَۡلٍۙ وَ ا

 وَّ  َ انََّ ّٰ    ◌ۛ◌ۚ  المۡؤُۡمنِِينَۡ  اجَۡرَ  يضُِيعُۡ لاَ  ا
172.  Those who responded 
to Allah and the messenger 
after what befell them of  
injury (in the fight). For  
those   who  did   good 
among them, and feared 
(Allah), there is a great 
reward.  

    اسۡتجََابوُۡاالَذَِّينَۡ ِ ّ  وَ ِٰ سُوۡلِ  مِنۡۢ الرَّ
  بعَۡدِ  ۤ   القۡرَۡحُ  اصََابهَُمُ ماَ  للِذَِّينَۡ ◌ۛ◌ؕ

  اجَۡرٌ  اتَّقوَۡا وَ  منِهُۡمۡ احَۡسَنوُۡا
       ۚعَظِيمٌۡ 

173.    Those  (believers)  to 
whom men (hypocrites) said: 
“Surely, the people (an army 
of pagans) have gathered 
against you, so fear them.”  
But it (only) increased  them 
in faith, and they said: 
“Allah  is sufficient for us, 
and excellent (is He) for 
trusting.”  

 انَِّ     الناَّسُ     لهَمُُ         قاَلَ     الَذَِّينَۡ 
َـكُمۡ     جمَعَُوۡا    قدَۡ     الناَّسَ  ل

ٰ     فزََادهَُمۡ     فاَخۡشَوۡهُمۡ   ◌ۖ  ناًايمِۡ
 وَّ    حَسۡبنُاَقاَلوُۡا ُ ّٰ نعِمَۡ  وَ ا

      الوَۡكِيلُۡ 
174.  So they  returned with  
favor from Allah and bounty,   ُ  فاَنقْلَبَ   بنِعِۡمَةٍ وۡا ِ مِّنَ ّٰ لمَّۡ  فضَۡلٍ وَ  ا



no harm touched them. And 
they followed  the   pleasure 
of Allah. And  Allah  is  the 
owner  of  great  bounty.  

   يمَۡسَسۡهُمۡ    وَّ سُوۡءٌٓۙ  رِضۡوَانَ اتبَّعَُوۡا
 ِ ّٰ ُ  وَ     ؕا ّٰ       عَظِيمٍۡ  فضَۡلٍ   ذُوۡ    ا

175.   That  is  only  the  
Satan  who  frightens  (you)  
of  his  supporters. So do 
not fear them,  and   fear  
Me,   if  you  are (true)  
believers.  

اَ يطٰۡنُ     ذلٰكُِمُ       انمَِّ فُ         الشَّ وَِّ َُ  
 خَافُوۡنِ   وَ    تخَاَفُوۡهُمۡ   فلاََ  اوَۡلِيآَءهَٗ 

      مُّؤۡمنِِينَۡ   كُنتۡمُۡ  انِۡ 
176.     And   let   not  grieve   
you  (O  Muhammad) those  
who  hasten  into  disbelief.   
Indeed, they will never  
harm  Allah  anything at  
all.   Allah  intends   that   
He  should   give    them   no   
portion   in   the  Hereafter.  
And  for  them  is a great 
punishment.   

يسَُارِعُوۡنَ     الذَِّينَۡ    يحَزُۡنكَۡ    لاَ  وَ 
مُۡ     ۚالكُۡفۡرِ    فىِ  َِّا    وا لنَۡ َ   يضَُّرُّ ّٰ ا

ُ    يرُِيدُۡ     ؕشَيـۡٴًا ّٰ لهَمُۡ   يجَعۡلََ   الاََّ   ا
ا   حَظًّ �ذََابٌ  لهَمُۡ  وَ   ۚالاۡخِٰرَةِ فىِ

      عَظِيمٌۡ 
177. Certainly, those who 
purchase disbelief for (the 
price of)  faith, never will 
they  harm  Allah anything   
at  all.  And  for  them  is a 
painful punishment.  

  انَِّ    اشۡترَوَُاالذَِّينَۡ  باِلاۡيمِۡاَنِ الكُۡفۡرَ
  وا  لنَۡ َ    يضَُّرُّ ّٰ  لهَمُۡ  وَّ    ۚشَيـۡٴًا   ا

      الَِيمٌۡ   �ذََابٌ 



178.  And let not those who 
disbelieve think that the 
respite   We  give  them  is 
good  for   them.  We  only 
give them respite  that  they   
may   increase  in  sin.  And  
for  them  is a humiliating  
punishment.   

  لاَ وَ    الذَِّينَۡ يحَۡسَبنََّ اَكفََرُوۡاۤ  نمُِۡ�ۡ  انمََّ
نَفُۡسِهِمۡ  خَيرٌۡ  لهَمُۡ     ؕلاِّ اَ لهَمُۡ  نمُِۡ�ۡ انمَِّ

  وَ   ۚاثمِۡاً لِيزَۡداَدُوۡاۤ  �ذََابٌ لهَمُۡ
      مُّهِينٌۡ 

179.   Allah   will   not  leave   
the  believers  in  that  
(state)   in   which   you   are   
(now),   until  He   separates    
the  evil  from  the   good.  
Nor would  Allah  disclose  
to you  of the  unseen.  But 
Allah chooses of His 
messengers whom  He  wills.  
So   believe   in  Allah  and  
His  messengers.  And if you 
believe and fear (Allah), 
then for you there is a great 
reward. 

ُ    كاَنَ   مَا  ّٰ �َٰ�    المۡؤُۡمنِِينَۡ     لِيذََرَ    ا
 ۤ    مَا    حَتىّ    �لَيَهِۡ   انَتۡمُۡ يزَۡ الخۡبَِيثَۡ يمَِ

يبِِّ    مِنَ     وَمَا    ؕالطَّ ُ كاَنَ ّٰ  ا
    �ََ� لِيطُۡلعِكَُمۡ َ  لكِٰنَّ وَ الغۡيَبِۡ ّٰ  ا

    مِنۡ يجَتۡبىَِۡ سُلهِٖ  امٰنِوُۡافَ   يشََّآءُ  منَۡ رُّ
 ِ ّٰ   انِۡ  وَ   ۚرُسُلهِٖ وَ  باِ تتَقَُّوۡا  وَ تُؤۡمنِوُۡا

      عَظِيمٌۡ   اجَۡرٌ   فلَـَكُمۡ 
180.  And let not those who 
withhold that which Allah  
has  bestowed upon  them  
of  His bounty  think  that  it  
is  better  for  them. Nay, it  

  لاَ  وَ  َّ يحَۡسَبنََّ   ذِينَۡ ال ۤ يبَخَۡلوُۡنَ بمِاَ

    اتٰٮٰهُمُ  ُ ّٰ  خَيرۡاً   هُوَ    فضَۡلهِٖ   مِنۡ    ا



is worse for them. It will  be 
a twisted collar around 
their necks that which they  
withheld on the Day of 
Resurrection. And to Allah  
belongs  the heritage  of  the  
heavens  and  the  earth.  
And Allah is well informed 
of what you do.  

مُۡ    بلَۡ   ؕلهَّ مُۡ  شَرٌّ هُوَ قُوۡنَ   ؕلهَّ ماَ  سَيطَُوَّ

  بخَِلوُۡا   وَ   ؕالقِۡيمَٰةِ  يوَۡمَ بهِٖ ِ ّ  مِيرۡاَثُ ِٰ

  موٰتِٰ   وَ   ؕالاۡرَۡضِ  وَ السَّ ُ ّٰ  بمِاَا

      خَبيرٌِۡ   تعَۡمَلوُۡنَ 
181.  Certainly, Allah has 
heard  the  statement  of 
those who said: “Indeed, 
Allah is poor,  and we are 
rich.” We shall record  what 
they said, and  their  killing  
of the prophets  without 
right,  and  We shall say: 
“Taste you the punishment 
of burning fire.”  

عَ    دۡ لقََ  ُ    سمَِ ّٰ قاَلوُۡاۤ   الذَِّينَۡ   قوَۡلَ     ا
    انَِّ  َ ّٰ   ۘاغَۡنِيآَءُ    نحَنُۡ   وَّ   فقَيرٌِۡ    ا

  سَنكَۡتبُُ  الاۡنَبِۡۢيآَءَ  قتَلۡهَُمُ  وَ  قاَلوُۡامَا
  حَقٍّ  بغِيرَِۡ  �ذََابَ   ذُوۡقُوۡا  نقَُوۡلُ  وَّ ◌ۚ◌ۙ

 َ       رِيقِۡ الحۡ
182.  That is because of that  
which your own hands have 
sent  before. And certainly, 
Allah   is  not  unjust  to  
(His)  servants.  

    بمِاَذلٰكَِ متَۡ َ  انََّ وَ  ايَدِۡيكُۡمۡ قدََّ ّٰ ا

مٍ   ليَسَۡ         ۚللِّعۡبَِيدِۡ   بِظَلاَّ
183.   Those who said: 
“Indeed, Allah has taken 
our promise that we believe 

َ     انَِّ      قاَلوُۡاۤ   الَذَِّينَۡ  ّٰ ۤ   عَهِدَ    ا الِيَنۡاَ



not in any  messenger  until  
he brings to us  an  offering  
which  fire (from heaven) 
shall devour.” Say (O 
Muhammad): “There have 
indeed come to you 
messengers before me with 
clear signs, and with that 
which you describe. So why 
did you kill them, if you  are  
truthful.”  

    الاََّ   ياَتِۡينَاَ   حَتىّ    لرَِسُوۡلٍ  نؤُۡمِنَ

قدَۡ     قُلۡ      ؕالناَّرُ      تاَكۡلُهُُ      بقُِرۡباَنٍ 

  جَآءكَُمۡ   قبَِۡ�ۡ رُسُلٌ باِلبۡيَنِّتِٰ  مِّنۡ

 وَ   قتَلَتُۡمُوۡهُمۡ     فلَمَِ     قُلتۡمُۡ   باِلذَِّىۡ

      صٰدِقينَِۡ    كُنتۡمُۡ   انِۡ 
184. Then if they deny you 
(O Muhammad), so indeed 
were denied messengers 
before you, who  came  with  
clear  signs, and the 
Scripture, and the 
enlightening  Book.  

  بوُۡكَ  فاَِنۡ بَ   فقَدَۡ    كَذَّ رُسُلٌ    كُذِّ
 قبَلۡكَِ    مِّنۡ بُرِ وَ  باِلبۡيَنِّتِٰ جَآءُوۡ  الزُّ

      المۡنُِيرِۡ  الكِۡتبِٰ وَ 
185.  Every soul will taste   
death. And you will only be 
paid  in  full  your  wages  
on the Day of Resurrection. 
Then whoever is removed 
from the Fire, and is 
admitted to  Paradise, then 
indeed, he  is  successful.  
And  the  life  of   this    

اَ  وَ    ؕالمۡوَۡتِ   ٮِٕقةَُ ذآَ  نفَۡسٍ    كلُُّ  انمَِّ

  ؕالقِۡيمَٰةِ    يوَۡمَ     اجُُوۡرَكُمۡ    تُوَفَّوۡنَ 

   فمََنۡ    زُحۡزِحَ   عنَِ ادُۡخِلَ  وَ  الناَّرِ

َـنةََّ  ۤ   الحۡيَوٰةُ   مَا  وَ  ؕ  فاَزَ   فقَدَۡ   الجۡ نيۡاَ الدُّ



world  is not but an 
enjoyment of  deception.   َِّالغۡرُُوۡرِ   مَتاَعُ   الا      
186.   You shall certainly be 
tested  in  your  wealth,  and    
your personal selves, and 
you shall certainly hear 
from those who were given 
the Scripture before  you,  
and  from those who ascribe  
partners (to Allah) many  
hurtful  things. And if you 
persevere and fear (Allah), 
then  indeed  that  is of the 
matters of determination.  

  َـتبُلۡوَُنَّ ۤ ل   فىِۡ  انَفُۡسِكُمۡ وَ امَۡوَالكُِمۡ
َـتسَۡمَعُنَّ وَ      ل اوُۡتُوا   الذَِّينَۡ  مِنَ

  الكِۡتبَٰ   قبَلۡكُِمۡ الذَِّينَۡ  مِنَ  وَ مِنۡ
  اشَۡرَكُوۡاۤ وۡا  انِۡ   وَ  ؕكَثيرِۡاًاذَىً تصَۡبرُِ

 وَ    فاَِنَّ تتَقَُّوۡا عزَۡمِ  مِنۡ ذلٰكَِ
      الاۡمُُوۡرِ 

187.   And   when Allah took  
a  covenant  from   those 
who  were given the 
Scripture (saying): “You 
must make it clear to 
mankind and not  conceal 
it.”  But  they threw it away 
behind their backs, and 
purchased with it a small 
gain. So  evil  is  that  which  
they have  purchased.  

 وَ    اخََذَ اذِۡ ُ ّٰ   مِيثۡاَقَ ا  اوُۡتُواالذَِّينَۡ
  ننُهَّٗ الكِۡتبَٰ ِّ   لتَبُيَ لاَ  وَ للِناَّسِ
  فَنبَذَُوۡهُ  تكَۡتُمُوۡنهَٗ  ظُهُوۡرِهِمۡ وَرَآءَ

 فبَِئسَۡ       قلَيِلاًۡؕ      ثمَنَاً   هٖ بِ      اشۡترَوَۡا وَ 
      يشَۡترَُوۡنَ    مَا 

188.   Do  not  think  that 
those  who  rejoice  in  what      تحَۡسَبنََّ لاَ ۤ  يفَۡرَحُوۡنَ الذَِّينَۡ  اتَوَْا بمِاَ



they have brought about, 
and they love  to  be praised 
for what they have not done.  
So do  not  think   them  (to  
be) in safety from the 
punishment. And  for  them  
is a painful punishment.  

مَۡدُوۡا انَۡ  يحُبِوُّۡنَ وَّ    يحُّ  يفَۡعلَوُۡا لمَۡ بمِاَ
  ۚالعۡذََابِ  مِّنَ  بمِفََازةٍَ  تحَۡسَبنَهَُّمۡ  فلاََ 

      يمٌۡ الَِ   �ذََابٌ  لهَمُۡ وَ 
189.   And to Allah belongs 
the dominion of the heavens 
and the earth. And Allah 
has power  over  all  things. 

  وَ  ِ ّ   مُلكُۡ  ِٰ موٰتِٰ   ؕالاۡرَۡضِ  وَ السَّ
ُ وَ  ّٰ ءٍ    كلُِّ    �َٰ�   ا       قدَِيرٌۡ   شَۡ

190.   Certainly,  in  the  
creation of the heavens and 
the earth, and the 
alternation of the night and  
the day, are indeed signs for 
those of understanding.  

    فىِۡ انَِّ موٰتِٰ خَلقِۡ  الاۡرَۡضِ  وَ  السَّ
   اخۡتلاَِفِ وَ   لاَيٰتٍٰ   النهَّاَرِ  وَ  اليَّلِۡ

وُلىِۡ     ◌ۖ الاۡلَبۡاَبِۚ  لاِّ
191. Those who remember 
Allah, standing, and sitting,  
and (lying) on their sides,  
and reflect   in  the  creation  
of the heavens and  the 
earth, (saying): “Our Lord, 
You  have not  created   this   
in  vain.  Glory   be   to You.  
So protect  us  from  the 
punishment  of  the  Fire.”  

    الذَِّينَۡ  َ    يذَۡكُرُوۡنَ ّٰ قِياَماً    ا
رُوۡنَ  وَ   جُنوُۡبِهِمۡ �َٰ�   وَّ  قعُُوۡداً وَّ   يتَفََكَّ

موٰتِٰ   خَلقِۡ   فىِۡ   رَبنَّاَ    ۚالاۡرَۡضِ  وَ  السَّ
    خَلقَۡتَ مَا  فقَنِاَ سُبحٰۡنكََ  ◌ۚ باَطِلاً هذَٰا

      ناَّرِ ال  �ذََابَ 



192. “Our Lord, indeed,  
whoever You admit  to the  
Fire, then certainly, You 
have  disgraced  him.  And  
for wrongdoers  there  will    
not  be  any  helpers.”  

  ۤ   انِكََّ رَبنَّاَ   تُدۡخِلِ منَۡ  فقَدَۡ الناَّرَ
  وَ   ؕاخَۡزَيتۡهَٗ  مِنۡ  مِينَۡ للِظّلِ ماَ

      انَصَۡارٍ 
193.    “Our  Lord,  indeed 
We have heard a caller 
(Muhammad)   calling  to 
faith (saying) that:  ‘Believe  
you  in  your  Lord.’ So we 
believed. Our Lord, so   
forgive   us   our   sins,   and   
remove  from  us  our   evil   
deeds,   and   cause   us  to  
die  with   the  righteous.”  

 ۤ بنَّاَ    رَّ عنۡاَ انِنَّاَ ينُّاَدِىۡ   مُناَدِياً  سمَِ
   برَِبكُِّمۡ     امٰنِوُۡا     انَۡ   للاِِۡيمۡاَنِ

ذُنوُۡبنَاَ   لنَاَ  فاَغۡفِرۡ     رَبنَّاَ   ◌ۖ  فاَمٰنَاَّ
 وَ   سَياِّتِٰ  عنَاَّكفَِّرۡ   وَ ناَ  مَعَ توََفنَّاَ

       ۚالاۡبَرَۡارِ 
194. “Our Lord, and grant 
us that which You promised 
us through Your messengers, 
and do not humiliate us on 
the Day of Resurrection. 
Indeed, You do not break 
(Your) promise.”  

رُسُلكَِ   �َٰ�   �دَتنَّاَوَ   مَا   اتٰنِاَ وَ    رَبنَّاَ
 لاَ   انِكََّ    ؕالقِۡيمَٰةِ   يوَۡمَ    تخُزِۡناَ  لاَ وَ 

      المۡيِعۡاَدَ   تخُلۡفُِ 
195. So their Lord responded   
them (saying): “Indeed,   
never will  I allow to be  lost  
the deed of (any) doer among    

ۡ      رَبّهُُمۡ       لهَمُۡ      فاَسۡتجََابَ  ۤ        انىَِّ لاَ
      عَمَلَ  اضُِيعُۡ  مِّنۡ    مّنِكُۡمۡ   �اَمِلٍ



you, of  male or female. You  
are one  from  another. So 
those who  emigrated,  and 
were driven  out  from  their  
homes, and  suffered  harm  
in  My  cause,  and  who  
fought,  and  were  killed. 
Surely, I will remove   from 
them their  evil  deeds,   and 
surely I will enter them into 
Gardens underneath which 
rivers flow. A reward  from 
Allah. And Allah, with  Him 
is the best of the  rewards.”  

  ذكََرٍ     ۚ انُثۡىٰاوَۡ   ۚ بعَضٍۡ  مِّنۡۢ بعَضُۡكُمۡ
  فاَلذَِّينَۡ    وَ هَاجَرُوۡا  مِنۡ اخُۡرِجُوۡا

    وَ دِياَرِهِمۡ   فىِۡ اوُۡذُوۡا قتٰلَوُۡا  وَ سَبِيِۡ�ۡ
 وَ    لاَكُفَِّرَنَّ قُتلِوُۡا  سَياِِِّٰمۡ عنَهُۡمۡ
  لاَدُۡخِلنَهَُّمۡ وَ   تحَۡتهِاَ  تجَرِۡىۡ جَنتٍّ مِنۡ

   مِّنۡ    ثوََاباً ۚ الاَۡۡرُٰ  ِ  عِندِۡ ّٰ ُ  وَ    ؕا ّٰ  ا
      الثوََّابِ    حُسۡنُ  عِندَۡهٗ 

196.    Let    not    deceive 
you  the movement (with 
affluence), of  those  who 
disbelieve, through the land.    

نكََّ   لاَ  كفََرُوۡا   الذَِّينَۡ   تقَلَبُُّ     يغَرَُّ
      دِؕالبۡلاَِ   فىِ 

197.   A  brief  enjoyment. 
Then afterwards, their 
ultimate abode will be Hell. 
And  an  evil   resting  place. 

  قلَيِلٌۡ  مَتاَعٌ   وَ  ؕجَهنَمَُّ  مَاوۡٮٰهُمۡ ثُمَّ
      المۡهِاَدُ   بِئسَۡ 

198.   But  those  who   fear   
their   Lord,   for  them  are  
Gardens underneath  which  
rivers  flow, they will  abide   

   لكِٰنِ تٌ جَنّ  لهَمُۡ  رَبَّهُمۡ  اتقَّوَۡاالذَِّينَۡ
  خٰلدِِينَۡ   الاَۡۡرُٰ    تحَۡتهِاَ  مِنۡ  تجَۡرِىۡ



forever therein. A  gift    of    
welcome from  Allah.  And   
that which  is  with  Allah  is   
better   for   the   righteous.  

ِ  عِندِۡ   نۡ مِّ   نزُُلاً    فيِهۡاَ ّٰ عِندَۡ   ماَوَ    ؕا
 ِ ّٰ       للاِّۡبَرَۡارِ    خَيرٌۡ    ا

199.   And   indeed,  among 
the  People of the Scripture 
there are those  who  believe  
in  Allah  and that which is 
revealed  to  you,  and   that  
which was revealed to them,  
humbling themselves before 
Allah.  They  do not sell the 
verses  of  Allah  for  a  little  
price. Those, for them their 
reward is with their Lord. 
Indeed,  Allah  is  swift  in 
taking  account.  

  انَِّ وَ  يؤُّۡمِنُ  لمَنَۡ  الكِۡتبِٰ  اهَۡلِ مِنۡ

 ِ ّٰ ۤ  وَ  باِ   مَا ۤ  وَ  الِيَكُۡمۡ انُزِۡلَ انُزِۡلَ  مَا
  الِيَهِۡمۡ  ۙ خٰشِعينَِۡ ِ ّ ِٰ    يشَۡترَوُۡنَ لاَ

  ِ باِيٰتِٰ ّٰ   ا    ؕقلَيِلاًۡ ثمَنَاً ٓٮِٕكَ ٰ  لهَمُۡ اوُل
    اجَۡرُهُمۡ  َ    انَِّ      ؕمۡ رَبِّهِ    عِندَۡ ّٰ ا

      الحِۡسَابِ     سَرِيعُۡ 
200.  O those who believe, 
persevere, and excel in 
endurance, and  strengthen  
each  other,  and  fear  
Allah,   that  you   may  be   
successful.  

 ياٰۤيَهُّاَ       امٰنَوُاالذَِّينَۡ وۡا    اصۡبرُِ
 وَ      وَ رَابطُِوۡا وَ صَابرُِوۡا َ اتَّقُوا ّٰ  ا

      تفُۡلحُِوۡنَ لعَلَكَُّمۡ   

 
 


